
Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρµογή της συµφωνίας για
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COM(2002) 652 τελικό — 2002/0272(ACC)

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 25 Νοεµβρίου 2002)

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Σύµφωνα µε τις οδηγίες διαπραγµάτευσης του Συµβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 2002, η Επιτροπή διαπραγ-
µατεύτηκε µε το Βασίλειο της Καµπότζης την ανανέωση της συµφωνίας για το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων και τη µονογράφησε στις 18 Οκτωβρίου 2002.

Εν αναµονή της περάτωσης των σχετικών διαδικασιών, η Επιτροπή προτείνει να εφαρµοστεί προσωρινά η συµφωνία
από 1ης Ιανουαρίου 2003, υπό τον όρο της αµοιβαιότητας.

Καλείται το Συµβούλιο να εγκρίνει την παρούσα πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη, εξ
ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, συµφωνίας για το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Βασιλείου της Καµπότζης και την έγκριση της προσωρινής εφαρµογής της, εν
αναµονή της επίσηµης σύναψης της εν λόγω συµφωνίας.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως
το άρθρο 133, σε συνδυασµό µε την πρώτη πρόταση του πρώτου
εδαφίου του άρθρου 300 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η Επιτροπή διαπραγµατεύτηκε, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, συµφωνία για το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων µε το Βασίλειο της Καµπότζης.

(2) Η Συµφωνία µονογραφήθηκε στις 18 Οκτωβρίου 2002.

(3) Με την επιφύλαξη πιθανούς σύναψής της σε µεταγενέστερη
ηµεροµηνία, η συµφωνία πρέπει να υπογραφεί εξ ονόµατος
της Κοινότητας.

(4) Είναι σκόπιµο να εφαρµοστεί η συµφωνία αυτή προσωρινά, από
1ης Ιανουαρίου 2003, εν αναµονή της περάτωσης των σχετι-

κών διαδικασιών για την επίσηµη σύναψή της, υπό τον όρο της
αµοιβαιότητας,

ΑΠΟΦΑΣΙZΕΙ:

Άρθρο 1

Με την επιφύλαξη πιθανούς σύναψης σε µεταγενέστερη ηµεροµη-
νία, ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει τα
πρόσωπα που είναι αρµόδια να υπογράψουν, εξ ονόµατος της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, τη συµφωνία για το εµπόριο κλωστοϋφα-
ντουργικών προϊόντων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του
Βασιλείου της Καµπότζης.

Άρθρο 2

Υπό τον όρο της αµοιβαιότητας, η συµφωνία που αναφέρεται στο
άρθρο 1 εφαρµόζεται προσωρινά από 1ης Ιανουαρίου 2003 εν
αναµονή της περάτωσης των διαδικασιών για τη σύναψή της.

Το κείµενο της συµφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.
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Συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και του Βασιλείου της Καµπότζης για το εµπόριο κλω-
στοϋφαντουργικών προϊόντων

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ,

αφενός και

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΚΑΜΠΟΤZΗΣ,

αφετέρου,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να προωθήσουν, µε σκοπό τη µόνιµη συνεργασία και υπό συνθήκες που να εξασφαλίζουν τη
µεγαλύτερη ασφάλεια για το εµπόριο, την οµαλή και δίκαιη ανάπτυξη του εµπορίου κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (αποκαλούµενης εφεξής «η Κοινότητα») και του Βασιλείου της
Καµπότζης (αποκαλούµενης εφεξής «Καµπότζη»),

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΕΠΙ ΤΩΝ ΑΚΟΛΟΥΘΩΝ:

Άρθρο 1

1. Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται στο εµπόριο των κλω-
στοϋφαντουργικών προϊόντων καταγωγής Καµπότζης, που απαριθ-
µούνται στο παράρτηµα I.

2. Οι εξαγωγές από την Καµπότζη προς την Κοινότητα των
προϊόντων που απαριθµούνται στο παράρτηµα I και κατάγονται
από την Καµπότζη ελευθερώνονται από ποσοτικά όρια µε την
έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να επιβληθούν ποσοτικά όρια µεταγενέστερα υπό τις προϋποθέσεις
που ορίζονται στο άρθρο 4.

3. Σε περίπτωση επιβολής ποσοτικών ορίων, οι εξαγωγές των
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που υποβάλλονται σε ποσοτικά
όρια θα υπόκεινται σε σύστηµα διπλού ελέγχου, όπως ορίζεται στο
πρωτόκολλο Α.

4. Από την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας, οι εξαγω-
γές των προϊόντων που απαριθµούνται στο παράρτηµα II και δεν
υποβάλλονται σε ποσοτικά όρια, υπόκεινται στο σύστηµα διπλού
ελέγχου που αναφέρεται στην παράγραφο 3.

5. Μετά από διαβουλεύσεις, σύµφωνα µε τις διαδικασίες του
άρθρου 11, οι εξαγωγές προϊόντων του παραρτήµατος I που δεν
υποβάλλονται σε ποσοτικά όρια εκτός αυτών που απαριθµούνται
στο παράρτηµα II, είναι δυνατόν να υπόκεινται, µετά την έναρξη
ισχύος της παρούσας συµφωνίας, στο σύστηµα διπλού ελέγχου που
αναφέρεται στην παράγραφο 2 ή σε σύστηµα προηγούµενης επιτή-
ρησης που θεσπίζει η Κοινότητα.

6. Το αργότερο έξι εβδοµάδες πριν από το τέλος κάθε έτους
συµφωνίας η Επιτροπή και Καµπότζη θα διεξάγουν διαβουλεύσεις
σχετικά µε την ανάγκη διατήρησης των κατηγοριών που περιλαµ-
βάνονται στο παράρτηµα II σε διπλό έλεγχο, µε στόχο την πιθανή
αναστολή της υποβολής των εν λόγω κατηγοριών σε διπλό έλεγχο.

Άρθρο 2

1. Οι εισαγωγές στην Κοινότητα των κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων που καλύπτονται από την παρούσα συµφωνία δεν υπό-
κεινται στα ποσοτικά όρια που θεσπίζονται δυνάµει της παρούσας
συµφωνίας, υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω προϊόντα δηλώ-

νονται ως προοριζόµενα για επανεξαγωγή εκτός Κοινότητας στην
αρχική τους κατάσταση ή µετά από µεταποίηση, στο πλαίσιο του
διοικητικού συστήµατος ελέγχου που εφαρµόζεται στην Κοινότητα.

Ωστόσο, η διάθεση στην εγχώρια κατανάλωση προϊόντων που έχουν
εισαχθεί στην Κοινότητα µε τους προαναφερθέντες όρους εξαρτάται
από την προσκόµιση άδειας εξαγωγής εκδοθείσας από τις αρχές της
Καµπότζης και πιστοποιητικού καταγωγής, σύµφωνα µε τις διατά-
ξεις του πρωτοκόλλου Α.

2. Όταν οι κοινοτικές αρχές έχουν αποδεικτικά στοιχεία ότι οι
εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταλογίστηκαν σε
κάποιο από τα ποσοτικά όρια που έχουν θεσπιστεί βάσει της
παρούσας συµφωνίας, αλλά ότι τα προϊόντα αυτά στη συνέχεια
επανεξήχθησαν εκτός Κοινότητας, τότε οι ανωτέρω αρχές ενηµερώ-
νουν εντός τεσσάρων εβδοµάδων τις αρχές της Καµπότζης για τις
σχετικές ποσότητες προϊόντων και παρέχουν την άδεια για την
εισαγωγή ίσων ποσοτήτων των ιδίων προϊόντων, οι οποίες δεν
καταλογίζονται στο ποσοτικό όριο που έχει θεσπιστεί βάσει της
παρούσας συµφωνίας για το τρέχον ή, κατά περίπτωση, για το
επόµενο έτος.

Άρθρο 3

Σε περίπτωση που θεσπισθούν ποσοτικά όρια δυνάµει του άρθρου
4, εφαρµόζονται οι ακόλουθες διατάξεις:

1. Σε οποιοδήποτε έτος εφαρµογής της παρούσας συµφωνίας επι-
τρέπεται, για κάθε κατηγορία προϊόντων, η προχρησιµοποίηση
µέρους του ποσοτικού ορίου που έχει ορισθεί για το επόµενο
έτος, µέχρι ποσοστού 5 % του ποσοτικού ορίου που έχει ορι-
σθεί για το τρέχον έτος.

Οι ποσότητες που παρέχονται εκ των προτέρων αφαιρούνται
από τα αντίστοιχα ποσοτικά όρια που έχουν ορισθεί για το
επόµενο έτος.

2. Επιτρέπεται για κάθε κατηγορία προϊόντων η µεταφορά ποσο-
τήτων που δεν έχουν χρησιµοποιηθεί κατά τη διάρκεια ενός
έτους εφαρµογής της παρούσας συµφωνίας στο αντίστοιχο
ποσοτικό όριο του επόµενου έτους, µέχρι ποσοστού 10 %
του ποσοτικού ορίου που ισχύει για το τρέχον έτος.
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3. Μεταβιβάσεις προϊόντων προς τις κατηγορίες της οµάδας I δεν
επιτρέπονται από καµία κατηγορία, εκτός από τις ακόλουθες
περιπτώσεις:

— οι µεταβιβάσεις µεταξύ των κατηγοριών 2 και 3 και από την
κατηγορία 1 στις κατηγορίες 2 και 3 µπορούν να πραγµα-
τοποιούνται µέχρι ποσοστού 12 % του ποσοτικού ορίου
που καθορίζεται για την κατηγορία προς την οποία επιχει-
ρείται η µεταβίβαση,

— ενώ οι µεταβιβάσεις µεταξύ των κατηγοριών 4, 5, 6, 7 και 8
επιτρέπονται µέχρι ποσοστό 12 % του ποσοτικού ορίου που
καθορίζεται για την κατηγορία προς την οποία επιχειρείται η
µεταβίβαση.

Επιτρέπονται οι µεταβιβάσεις προς οποιαδήποτε κατηγορία των
οµάδων II, III, IV και V από µία ή περισσότερες κατηγορίες των
οµάδων I, II, III, IV και V µέχρι ποσοστού 12 % του ποσοτικού
ορίου που ισχύει για την κατηγορία προς την οποία πραγµατο-
ποιείται η µεταβίβαση.

4. Στο παράρτηµα I της παρούσας συµφωνίας παρατίθεται ο πίνα-
κας ισοδυναµίας που εφαρµόζεται για τις µεταβιβάσεις που
αναφέρονται ανωτέρω.

5. Η αύξηση σε οποιαδήποτε κατηγορία προϊόντων, που οφείλεται
στη σωρευτική εφαρµογή των διατάξεων των ως άνω παραγρά-
φων 1, 2 και 3 κατά τη διάρκεια ενός έτους εφαρµογής της
παρούσας συµφωνίας, δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει τα εξής
όρια:

— 17 % για τις κατηγορίες προϊόντων των οµάδων I, II, III, IV
και V.

6. Η εφαρµογή των διατάξεων των ανωτέρω παραγράφων 1, 2 και
3 απαιτείται να γνωστοποιείται από τις αρχές της Καµπότζης
τουλάχιστον 15 ηµέρες νωρίτερα.

Άρθρο 4

1. Οι εξαγωγές των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που απα-
ριθµούνται στο παράρτηµα I της παρούσας συµφωνίας είναι δυνατό
να υποβληθούν σε ποσοτικά όρια βάσει των όρων που θεσπίζονται
στις ακόλουθες παραγράφους.

2. Σε περίπτωση που η Κοινότητα διαπιστώνει, στο πλαίσιο του
υφιστάµενου συστήµατος διοικητικού ελέγχου, ότι το ύψος των
εισαγωγών καταγωγής Καµπότζης για συγκεκριµένη κατηγορία προ-
ϊόντων που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα I υπερβαίνει, σε σχέση
µε το συνολικό όγκο των εισαγωγών στην Κοινότητα για το προ-
ηγούµενο έτος των προϊόντων που ανήκουν στην ίδια κατηγορία,
ανεξαρτήτως προέλευσης, τα εξής ποσοστά:

— 2 % για τις κατηγορίες προϊόντων της οµάδας I,

— 8 % για τις κατηγορίες προϊόντων της οµάδας II,

— 15 % για τις κατηγορίες προϊόντων των οµάδων III, IV και V,

δύναται να ζητεί την έναρξη διαβουλεύσεων σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που περιγράφεται στο άρθρο 11 της παρούσας συµφωνίας,
µε σκοπό την επίτευξη συµφωνίας, όσον αφορά το κατάλληλο
ποσοτικό όριο για την εν λόγω κατηγορία προϊόντων.

3. Μέχρις ότου εξευρεθεί αµοιβαία ικανοποιητική λύση, η Κα-
µπότζη αναλαµβάνει την υποχρέωση να αναστείλει ή να περιορίσει,
από την ηµεροµηνία γνωστοποίησης του αιτήµατος για την έναρξη
των διαβουλεύσεων και σε επίπεδο που ορίζει η Κοινότητα, τις
εξαγωγές προϊόντων της οικείας κατηγορίας προς την Κοινότητα

ή προς µία ή περισσότερες περιοχές της κοινοτικής αγοράς, που
καθορίζει η Κοινότητα.

Η Κοινότητα επιτρέπει την εισαγωγή προϊόντων της εν λόγω κατη-
γορίας, τα οποία απεστάλησαν από την Καµπότζη πριν από την
ηµεροµηνία υποβολής του αιτήµατος για την έναρξη διαβουλεύ-
σεων.

4. Εάν οι διαβουλεύσεις δεν επιτρέψουν στα συµβαλλόµενα
µέρη να καταλήξουν σε ικανοποιητική λύση εντός της προθεσµίας
που τάσσει το άρθρο 11, η Κοινότητα έχει το δικαίωµα να επιβάλει
οριστικό ποσοτικό όριο σε ετήσιο επίπεδο όχι κατώτερο εκείνου
που προκύπτει από την εφαρµογή της µεθόδου της παραγράφου 2
ή του 106 % του επιπέδου των εισαγωγών που πραγµατοποιήθηκαν
κατά το ηµερολογιακό έτος που προηγείται εκείνου, κατά τη διάρ-
κεια του οποίου οι εισαγωγές υπερέβησαν το επίπεδο που προκύ-
πτει από την εφαρµογή της µεθόδου της παραγράφου 2 µε συνέ-
πεια τη διατύπωση αιτήµατος για τη διενέργεια διαβουλεύσεων,
όποιο εκ των δύο είναι το ανώτερο.

Το ετήσιο επίπεδο που καθορίζεται µε αυτόν τον τρόπο αναθεω-
ρείται προς τα άνω κατόπιν διαβουλεύσεων, σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που αναφέρεται στο άρθρο 11, µε σκοπό την εκπλήρωση των
προϋποθέσεων που ορίζονται στην παράγραφο 2, εφόσον κάτι
τέτοιο επιβάλλεται από την εξέλιξη των συνολικών εισαγωγών
στην Κοινότητα του υπό εξέταση προϊόντος.

5. Ο ετήσιος ρυθµός αύξησης των ποσοτικών ορίων που επι-
βάλλονται δυνάµει του παρόντος άρθρου καθορίζεται σύµφωνα µε
τις διατάξεις του πρωτοκόλλου Β.

6. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν εφαρµόζονται, εφό-
σον τα ποσοστά που καθορίζονται στην παράγραφο 2 είναι αποτέ-
λεσµα µείωσης του συνολικού όγκου των εισαγωγών της Κοινότη-
τας και όχι αύξησης των εξαγωγών προϊόντων καταγωγής Καµπό-
τζης.

7. Σε περίπτωση εφαρµογής των διατάξεων των παραγράφων 2,
3, και 4, η Καµπότζη υποχρεούται να χορηγεί άδειες εξαγωγής για
τα προϊόντα που καλύπτουν συµβάσεις συναφθείσες πριν από την
επιβολή του ποσοτικού ορίου, µέχρι του ύψους του ποσοτικού
ορίου που έχει ορισθεί.

8. Μέχρι την ηµεροµηνία γνωστοποίησης των στατιστικών δεδο-
µένων που προβλέπει το άρθρο 9 παράγραφος 6, οι διατάξεις της
παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου εφαρµόζονται µε βάση τα
ετήσια στατιστικά δεδοµένα που έχει γνωστοποιήσει η Κοινότητα
κατά το παρελθόν.

Άρθρο 5

1. Για να εξασφαλισθεί η αποτελεσµατική εφαρµογή της παρού-
σας συµφωνίας, η Κοινότητα και η Καµπότζη συµφωνούν να συνερ-
γάζονται πλήρως, ώστε να αποτρέπουν, να διερευνούν και να λαµ-
βάνουν όλα τα απαραίτητα νοµικά ή/και διοικητικά µέτρα κατά της
καταστρατήγησης της παρούσας συµφωνίας µέσω της µεταφόρτω-
σης, της αλλαγής δροµολογίου, της ψευδούς δήλωσης περί της
χώρας καταγωγής, της πλαστογράφησης εγγράφων, της ψευδούς
δήλωσης περί της περιεκτικότητας σε ίνες, της εσφαλµένης περι-
γραφής των ποσοτήτων ή της κατάταξης των εµπορευµάτων ή µε
οποιονδήποτε άλλο τρόπο. Αντιστοίχως, η Καµπότζη και η Κοινό-
τητα συµφωνούν να θεσπίσουν τις αναγκαίες νοµικές διατάξεις και
διοικητικές διαδικασίες που θα επιτρέπουν την ανάληψη αποτελε-
σµατικής δράσης για την καταπολέµηση των καταστρατηγήσεων
αυτής της µορφής, συµπεριλαµβανοµένης της θέσπισης νοµικά
δεσµευτικών κατασταλτικών µέτρων κατά των ενεχοµένων εξαγω-
γέων ή/και εισαγωγέων.
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2. Σε περίπτωση που η Κοινότητα θεωρεί, βάσει των πληροφο-
ριών που διαθέτει, ότι οι διατάξεις της παρούσας συµφωνίας κατα-
στρατηγούνται, διενεργεί διαβουλεύσεις µε την Καµπότζη, προκει-
µένου να εξευρεθεί ικανοποιητική λύση. Οι εν λόγω διαβουλεύσεις
διενεργούνται το συντοµότερο δυνατόν και πάντως το αργότερο
εντός 30 ηµερών από την ηµεροµηνία διατύπωσης του σχετικού
αιτήµατος.

3. Μέχρι να γίνουν γνωστά τα αποτελέσµατα των διαβουλεύ-
σεων που αναφέρονται στην παράγραφο 2, η Καµπότζη λαµβάνει,
προληπτικά, εφόσον το ζητήσει η Κοινότητα, όλα τα αναγκαία
µέτρα για να εξασφαλίσει ότι, όταν υπάρχουν επαρκείς αποδείξεις
για την καταστρατήγηση, είναι δυνατό να πραγµατοποιούνται προ-
σαρµογές των ποσοτικών ορίων που καθορίζονται βάσει του
άρθρου 4, δυνάµενες να συµφωνηθούν στο πλαίσιο των διαβουλεύ-
σεων που αναφέρονται στην παράγραφο 2 για το έτος ποσοστώ-
σεων, κατά το οποίο διατυπώθηκε το αίτηµα για έναρξη διαβου-
λεύσεων σύµφωνα µε την παράγραφο 2 ή για το επόµενο έτος, σε
περίπτωση που έχει εξαντληθεί το όριο για το τρέχον έτος.

4. Σε περίπτωση που τα συµβαλλόµενα µέρη αδυνατούν, στο
πλαίσιο των διαβουλεύσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 2,
να καταλήξουν σε αµοιβαία ικανοποιητική λύση, η Κοινότητα έχει
το δικαίωµα:

α) όταν υπάρχουν επαρκείς αποδείξεις ότι προϊόντα καταγωγής
Καµπότζης εισήχθησαν κατά καταστρατήγηση της παρούσας
συµφωνίας, να καταλογίζει τις σχετικές ποσότητες στα ποσοτικά
όρια που καθορίζονται βάσει του άρθρου 4·

β) όταν υπάρχουν επαρκείς αποδείξεις ότι υπήρξε ψευδής δήλωση
για την περιεκτικότητα σε ίνες, τις ποσότητες, την περιγραφή ή
την κατάταξη των προϊόντων καταγωγής Καµπότζης, να αρνηθεί
να επιτρέψει την εισαγωγή των υπό εξέταση προϊόντων·

γ) όταν προκύπτει ότι προϊόντα µη καταγόµενα από την Καµπότζη
διέρχονται από το έδαφος της χώρας αυτής σε περίπτωση µετα-
φόρτωσης ή αλλαγής δροµολογίου, να επιβάλει ποσοτικά όρια
στις ίδιες κατηγορίες προϊόντων καταγωγής Καµπότζης, εφόσον
δεν υπόκεινται ήδη σε ποσοτικά όρια ή να λάβει οποιοδήποτε
άλλο κατάλληλο µέτρο.

5. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να καθιερώσουν σύστηµα
διοικητικής συνεργασίας για την πρόληψη και την αποτελεσµατική
αντιµετώπιση όλων των προβληµάτων που προκύπτουν από την
καταστρατήγηση της παρούσας συµφωνίας, σύµφωνα µε τις διατά-
ξεις του πρωτοκόλλου Α της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 6

1. Η Καµπότζη υποχρεούται να ελέγχει τις εξαγωγές προϊόντων
της που υπόκεινται σε περιορισµούς ή επιτήρηση στην Κοινότητα.
Σε περίπτωση ξαφνικής και ζηµιογόνου αλλαγής στις παραδοσιακές
εµπορικές ροές, η Κοινότητα έχει το δικαίωµα να ζητήσει τη διε-
νέργεια διαβουλεύσεων για την εξεύρεση ικανοποιητικής λύσης
σ'αυτά τα προβλήµατα. Οι διαβουλεύσεις διενεργούνται εντός δεκα-
πέντε εργάσιµων ηµερών από την ηµεροµηνία διατύπωσης του σχε-
τικού κοινοτικού αιτήµατος.

2. Η Καµπότζη καταβάλλει κάθε προσπάθεια, για να διασφαλίζει
ότι οι εξαγωγές προς την Κοινότητα κλωστοϋφαντουργικών προ-
ϊόντων που υπόκεινται σε ποσοτικά όρια πραγµατοποιούνται µε όσο
το δυνατό πιο ισόρροπο τρόπο καθ'όλη τη διάρκεια του έτους,
λαµβανοµένων ιδίως υπόψη των εποχιακών παραγόντων.

Άρθρο 7

Σε περίπτωση καταγγελίας της παρούσας συµφωνίας, όπως προβλέ-
πεται στο άρθρο 14 παράγραφος 3, τα ποσοτικά όρια που καθο-
ρίζονται δυνάµει της παρούσας συµφωνίας µειώνονται αναλόγως
του χρόνου, εκτός αν τα συµβαλλόµενα µέρη αποφασίσουν διαφο-
ρετικά µε κοινή συµφωνία.

Άρθρο 8

1. Η κατάταξη των προϊόντων που καλύπτονται από την
παρούσα συµφωνία βασίζεται στη δασµολογική και στατιστική ονο-
µατολογία της Κοινότητας (αποκαλουµένη εφεξής «συνδυασµένη
ονοµατολογία» ή σε συντοµογραφία «ΣΟ») και στις τροποποιήσεις
της.

Κάθε φορά που κάποια απόφαση για την κατάταξη ενός προϊόντος
που διέπεται από την παρούσα συµφωνία έχει ως αποτέλεσµα τη
µεταβολή της πρακτικής κατάταξης ή τη µεταβολή κατηγορίας του
προϊόντος αυτού, το εν λόγω προϊόν υπάγεται στο εµπορικό καθε-
στώς που εφαρµόζεται στην πρακτική ή την κατηγορία που αντι-
στοιχούν στο προϊόν αυτό µετά τις ανωτέρω µεταβολές.

Οποιαδήποτε τροποποίηση της συνδυασµένης ονοµατολογίας (ΣΟ),
η οποία επέρχεται σύµφωνα µε τις διαδικασίες που ισχύουν στην
Κοινότητα για τις κατηγορίες προϊόντων που καλύπτονται από την
παρούσα συµφωνία ή οποιαδήποτε απόφαση σχετικά µε την κατά-
ταξη των αγαθών δεν επιτρέπεται να έχουν ως συνέπεια τη µείωση
των ποσοτικών ορίων που επιβάλλονται βάσει της παρούσας συµ-
φωνίας.

2. Η καταγωγή των προϊόντων που καλύπτονται από την
παρούσα συµφωνία καθορίζεται σύµφωνα µε τους κανόνες που
ισχύουν στην Κοινότητα.

Οποιαδήποτε τροποποίηση των εν λόγω κανόνων καταγωγής ανα-
κοινώνεται στην Καµπότζη και δεν επιτρέπεται να έχει ως συνέπεια
τη µείωση κάποιου από τα ποσοτικά όρια που θεσπίζονται δυνάµει
της παρούσας συµφωνίας.

Οι διαδικασίες ελέγχου της καταγωγής των προϊόντων που αναφέ-
ρονται παραπάνω καθορίζονται στο πρωτόκολλο Α.

Άρθρο 9

1. Η Καµπότζη παρέχει στην Επιτροπή ακριβή στατιστικά στοι-
χεία σχετικά µε όλες τις άδειες εξαγωγής που εκδίδει για τις κατη-
γορίες κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, οι οποίες υπόκεινται στα
ποσοτικά όρια που θεσπίζονται δυνάµει της παρούσας συµφωνίας ή
σε σύστηµα διπλού ελέγχου· τα ως άνω στοιχεία παρουσιάζονται µε
βάση τις ποσότητες και την αξία των προϊόντων και ταξινοµούνται
ανά κράτος µέλος της Κοινότητας.

2. Η Κοινότητα αναλαµβάνει οµοίως την υποχρέωση να διαβι-
βάζει στις αρχές της Καµπότζης ακριβή στατιστικά στοιχεία σχετικά
µε τις άδειες εισαγωγής που χορηγούν οι κοινοτικές αρχές, καθώς
και στατιστικά στοιχεία για τις εισαγωγές των προϊόντων που καλύ-
πτονται από το σύστηµα του άρθρου 4 παράγραφος 2.

3. Τα στοιχεία που αναφέρονται παραπάνω διαβιβάζονται, για
όλες τις κατηγορίες προϊόντων, πριν από το τέλος του µήνα που
ακολουθεί το µήνα στον οποίον αναφέρονται τα στατιστικά στοι-
χεία.

4. Μετά από αίτηση της Κοινότητας, η Καµπότζη παρέχει στατι-
στικά στοιχεία για τις εισαγωγές όλων των προϊόντων που υπάγο-
νται στο παράρτηµα I.
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5. Σε περίπτωση που διαπιστώνεται, έπειτα από ανάλυση των
στοιχείων που έχουν ανταλλαγεί, ότι υπάρχουν σηµαντικές αποκλί-
σεις µεταξύ των καταστάσεων εξαγωγών και των αντίστοιχων κατα-
στάσεων εισαγωγών, είναι δυνατό να αρχίσουν διαβουλεύσεις σύµ-
φωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 11 της παρού-
σας συµφωνίας.

6. Για την εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 4, η Κοινότητα
αναλαµβάνει την υποχρέωση να παρέχει στις αρχές της Καµπότζης,
πριν από τις 30 Απριλίου κάθε έτους, τα στατιστικά στοιχεία για
την προηγούµενη χρονιά που αφορούν τις εισαγωγές όλων των
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που καλύπτονται από την
παρούσα συµφωνία, ταξινοµηµένα ανά προµηθεύτρια χώρα και
ανά κράτος µέλος της Κοινότητας.

Άρθρο 10

Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να εξετάζουν κάθε χρόνο την
εξέλιξη του εµπορίου κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ενδυ-
µάτων στο πλαίσιο των διαβουλεύσεων που προβλέπονται στο
άρθρο 11 και µε βάση τα στατιστικά στοιχεία που αναφέρονται
στο άρθρο 9.

Άρθρο 11

1. Εκτός από τις περιπτώσεις για τις οποίες η παρούσα συµφω-
νία προβλέπει διαφορετικά, οι διαδικασίες διαβουλεύσεων που ανα-
φέρονται στην παρούσα συµφωνία διέπονται από τις ακόλουθες
διατάξεις:

— οι διαβουλεύσεις διενεργούνται στο µέτρο του δυνατού ανά
τακτά χρονικά διαστήµατα. Επίσης, είναι δυνατή η διενέργεια
πρόσθετων διαβουλεύσεων για συγκεκριµένα θέµατα,

— οποιαδήποτε αίτηση για τη διενέργεια διαβουλεύσεων κοινοποι-
είται γραπτώς στο άλλο συµβαλλόµενο µέρος,

— όπου αυτό ενδείκνυται, η αίτηση για διαβουλεύσεις συνοδεύε-
ται, εντός σύντοµης χρονικής περιόδου και σε κάθε περίπτωση,
όχι αργότερα από διάστηµα 15 ηµερών ύστερα από την κοινο-
ποίηση, από έκθεση που περιλαµβάνει τις συγκυρίες οι οποίες,
κατά τη γνώµη του αιτούµενου µέρους, δικαιολογούν την υπο-
βολή ενός τέτοιου αιτήµατος,

— τα συµβαλλόµενα µέρη έρχονται σε διαπραγµατεύσεις σε διά-
στηµα ενός µήνα ύστερα από την κοινοποίηση του αιτήµατος,
το αργότερο, µε στόχο την επίτευξη συµφωνίας ή αµοιβαία
αποδεκτής λύσης εντός διαστήµατος ενός µηνός το αργότερο,

— το χρονικό διάστηµα του ενός µηνός που αναφέρεται παραπάνω
για την επίτευξη συµφωνίας ή αµοιβαία αποδεκτής λύσης, µπο-
ρεί να επεκταθεί µε κοινή συµφωνία.

2. Η Κοινότητα δύναται να ζητήσει τη διενέργεια διαβουλεύ-
σεων σύµφωνα µε την παράγραφο 1, σε περίπτωση που διαπιστώνει
ότι κατά τη διάρκεια συγκεκριµένου έτους εφαρµογής της παρού-
σας συµφωνίας ανακύπτουν δυσχέρειες για την Κοινότητα ή κάποια
από τις περιφέρειές της λόγω απότοµης και σηµαντικής αύξησης,
σε σύγκριση µε το προηγούµενο έτος, των εισαγωγών συγκεκριµέ-
νης κατηγορίας προϊόντων της οµάδας I που υπόκειται στα ποσο-
τικά όρια, τα οποία θεσπίζονται δυνάµει της παρούσας συµφωνίας.

3. Κατόπιν αιτήσεως οποιουδήποτε από τα συµβαλλόµενα µέρη,
διενεργούνται διαβουλεύσεις σχετικά µε οποιοδήποτε πρόβληµα
ανακύψει κατά την εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας. Οι δια-
βουλεύσεις που διενεργούνται κατ'εφαρµογήν του παρόντος

άρθρου αντιµετωπίζονται µε πνεύµα συνεργασίας και µε την επιθυ-
µία διευθέτησης των διαφορών που υφίστανται ανάµεσα στα συµ-
βαλλόµενα µέρη.

Άρθρο 12

Σε προβλήµατα που ανακύπτουν σε σχέση µε την προστασία εµπο-
ρικών σηµάτων, βιοµηχανικών σχεδίων ή άλλων δικαιωµάτων πνευ-
µατικής ιδιοκτησίας, µε αίτηση οποιουδήποτε από τα συµβαλλό-
µενα µέρη, διενεργούνται διαβουλεύσεις σύµφωνα µε τη διαδικασία
που προβλέπεται στο άρθρο 11 µε σκοπό την εξεύρεση ικανοποι-
ητικής λύσης.

Άρθρο 13

Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται, αφενός, στα εδάφη στα οποία
εφαρµόζεται η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και υπό τους όρους που προβλέπει η συνθήκη αυτή και, αφετέρου,
στο έδαφος της Καµπότζης.

Άρθρο 14

1. Η παρούσα συµφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη ηµέρα του
µηνός που ακολουθεί την ηµεροµηνία, κατά την οποία τα συµβαλ-
λόµενα µέρη γνωστοποιούν αµοιβαία την ολοκλήρωση των ανα-
γκαίων για το σκοπό αυτό διαδικασιών. Εν τω µεταξύ, εφαρµόζεται
προσωρινά, υπό τον όρο της αµοιβαιότητας.

2. Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου
2004.

Πριν από την ηµεροµηνία προσχώρησης της Καµπότζης στον Πα-
γκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου (ΠΟΕ), η εφαρµογή της παρούσας
συµφωνίας θα επανεξεταστεί, ώστε να ληφθούν υπόψη οι συνέπειές
της.

3. Οποιοδήποτε από τα συµβαλλόµενα µέρη δύναται, ανά πάσα
στιγµή, να προτείνει τροποποιήσεις της παρούσας συµφωνίας ή να
την καταγγείλει, υπό τον όρο ότι κοινοποιεί σχετική ειδοποίηση
τουλάχιστον έξι µήνες πριν. Στην περίπτωση αυτή, η συµφωνία
παύει να ισχύει µε τη λήξη της προθεσµίας που τάσσει η ειδοποί-
ηση.

4. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να αρχίσουν διαβουλεύ-
σεις το αργότερο έξι µήνες πριν από τη λήξη ισχύος της παρούσας
συµφωνίας, για να εξετάσουν τη δυνατότητα σύναψης νέας συµ-
φωνίας.

5. Τα παραρτήµατα, τα πρωτόκολλα, τα εγκεκριµένα πρακτικά
και οι επιστολές που έχουν ανταλλαγεί ή επισυνάπτονται στην
παρούσα συµφωνία αποτελούν αναπόσπαστο µέρος αυτής.

Άρθρο 15

Η παρούσα συµφωνία συντάσσεται σε δύο αντίτυπα στην αγγλική,
γαλλική, γερµανική, δανική, ελληνική, ισπανική, ιταλική, ολλανδική,
πορτογαλική, σουηδική και φινλανδική γλώσσα, καθώς και στη
γλώσσα κµερ όλα τα κείµενα είναι εξίσου αυθεντικά.

Για την
Εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής

Κοινότητας

Για την
Για το Βασίλειο της Καµπότζης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΚΛΩΣΤΟΫΦΑΝΤΟΥΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 1

1. Με την επιφύλαξη των κανόνων ερµηνείας της συνδυασµένης ονοµατολογίας, η διατύπωση της περιγραφής των προϊόντων
θεωρείται ότι έχει ενδεικτική και µόνο σηµασία, δεδοµένου ότι τα προϊόντα που υπάγονται σε κάθε κατηγορία καθορίζονται,
στο πλαίσιο του παρόντος παραρτήµατος, από τους αντίστοιχους κωδικούς ΣΟ. Όταν πριν από τον κωδικό ΣΟ τίθεται η
ένδειξη «ex», τα προϊόντα που καλύπτονται σε κάθε κατηγορία καθορίζονται από το πεδίο εφαρµογής του κωδικού ΣΟ και
της αντίστοιχης περιγραφής.

2. Ελλείψει διευκρινίσεων ως προς τη συστατική ύλη των προϊόντων των κατηγοριών 1 έως 114, τα προϊόντα αυτά θεωρούνται
ότι συνίστανται αποκλειστικά από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες.

3. Τα ενδύµατα που δεν παρουσιάζουν χαρακτηριστικά ενδυµάτων αντρών ή αγοριών ή ενδυµάτων γυναικών ή κοριτσιών
κατατάσσονται στα τελευταία.

4. Η διατύπωση «ενδύµατα για βρέφη» περιλαµβάνει τα ενδύµατα µέχρι και το εµπορικό µέγεθος 86.

Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2001

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ./χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

ΟΜΑ∆Α I A

1 Νήµατα από βαµβάκι µη συσκευασµένη για τη λιανική πώληση

5204 11 00, 5204 19 00, 5205 11 00, 5205 12 00, 5205 13 00,
5205 14 00, 5205 15 10, 5205 15 90, 5205 21 00, 5205 22 00,
5205 23 00, 5205 24 00, 5205 26 00, 5205 27 00, 5205 28 00,
5205 31 00, 5205 32 00, 5205 33 00, 5205 34 00, 5205 35 00,
5205 41 00, 5205 42 00, 5205 43 00, 5205 44 00, 5205 46 00,
5205 47 00, 5205 48 00, 5206 11 00, 5206 12 00, 5206 13 00,
5206 14 00, 5206 15 10, 5206 15 90, 5206 21 00, 5206 22 00,
5206 23 00, 5206 24 00, 5206 25 10, 5206 25 90, 5206 31 00,
5206 32 00, 5206 33 00, 5206 34 00, 5206 35 00, 5206 41 00,
5206 42 00, 5206 43 00, 5206 44 00, 5206 45 00, ex 5604 90 00

2 Υφάσµατα από βαµβάκι, άλλα από τα υφάσµατα µε ύφανση γάζας, τα
φλοκωτά υφάσµατα, τα υφάσµατα σενίλλης, τα τούλια και τα άλλα
δικτυωτά υφάσµατα

5208 11 10, 5208 11 90, 5208 12 16, 5208 12 19, 5208 12 96,
5208 12 99, 5208 13 00, 5208 19 00, 5208 21 10, 5208 21 90,
5208 22 16, 5208 22 19, 5208 22 96, 5208 22 99, 5208 23 00,
5208 29 00, 5208 31 00, 5208 32 16, 5208 32 19, 5208 32 96,
5208 32 99, 5208 33 00, 5208 39 00, 5208 41 00, 5208 42 00,
5208 43 00, 5208 49 00, 5208 51 00, 5208 52 10, 5208 52 90,
5208 53 00, 5208 59 00, 5209 11 00, 5209 12 00, 5209 19 00,
5209 21 00, 5209 22 00, 5209 29 00, 5209 31 00, 5209 32 00,
5209 39 00, 5209 41 00, 5209 42 00, 5209 43 00, 5209 49 10,
5209 49 90, 5209 51 00, 5209 52 00, 5209 59 00, 5210 11 10,
5210 11 90, 5210 12 00, 5210 19 00, 5210 21 10, 5210 21 90,
5210 22 00, 5210 29 00, 5210 31 10, 5210 31 90, 5210 32 00,
5210 39 00, 5210 41 00, 5210 42 00, 5210 49 00, 5210 51 00,
5210 52 00, 5210 59 00, 5211 11 00, 5211 12 00, 5211 19 00,
5211 21 00, 5211 22 00, 5211 29 00, 5211 31 00, 5211 32 00,
5211 39 00, 5211 41 00, 5211 42 00, 5211 43 00, 5211 49 10,
5211 49 90, 5211 51 00, 5211 52 00, 5211 59 00, 5212 11 10,
5212 11 90, 5212 12 10, 5212 12 90, 5212 13 10, 5212 13 90,
5212 14 10, 5212 14 90, 5212 15 10, 5212 15 90, 5212 21 10,
5212 21 90, 5212 22 10, 5212 22 90, 5212 23 10, 5212 23 90,
5212 24 10, 5212 24 90, 5212 25 10, 5212 25 90, ex 5811 00 00,
ex 6308 00 00
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2 α) εκ των οποίων: άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκασµένα

5208 31 00, 5208 32 16, 5208 32 19, 5208 32 96, 5208 32 99,
5208 33 00, 5208 39 00, 5208 41 00, 5208 42 00, 5208 43 00,
5208 49 00, 5208 51 00, 5208 52 10, 5208 52 90, 5208 53 00,
5208 59 00, 5209 31 00, 5209 32 00, 5209 39 00, 5209 41 00,
5209 42 00, 5209 43 00, 5209 49 10, 5209 49 90, 5209 51 00,
5209 52 00, 5209 59 00, 5210 31 10, 5210 31 90, 5210 32 00,
5210 39 00, 5210 41 00, 5210 42 00, 5210 49 00, 5210 51 00,
5210 52 00, 5210 59 00, 5211 31 00, 5211 32 00, 5211 39 00,
5211 41 00, 5211 42 00, 5211 43 00, 5211 49 10, 5211 49 90,
5211 51 00, 5211 52 00, 5211 59 00, 5212 13 10, 5212 13 90,
5212 14 10, 5212 14 90, 5212 15 10, 5212 15 90, 5212 23 10,
5212 23 90, 5212 24 10, 5212 24 90, 5212 25 10, 5212 25 90,
ex 5811 00 00, ex 6308 00 00

3 Υφάσµατα από συνθετικές ίνες µη συνεχείς, άλλα από τα είδη κορδελοποι-
ίας, βελούδα, πλούσσα, τα φλοκωτά υφάσµατα (περιλαµβανοµένων και των
φλοκωτών υφασµάτων σπογγώδους µορφής) και τα υφάσµατα εκ νηµάτων
σενίλλης

5512 11 00, 5512 19 10, 5512 19 90, 5512 21 00, 5512 29 10,
5512 29 90, 5512 91 00, 5512 99 10, 5512 99 90, 5513 11 20,
5513 11 90, 5513 12 00, 5513 13 00, 5513 19 00, 5513 21 10,
5513 21 30, 5513 21 90, 5513 22 00, 5513 23 00, 5513 29 00,
5513 31 00, 5513 32 00, 5513 33 00, 5513 39 00, 5513 41 00,
5513 42 00, 5513 43 00, 5513 49 00, 5514 11 00, 5514 12 00,
5514 13 00, 5514 19 00, 5514 21 00, 5514 22 00, 5514 23 00,
5514 29 00, 5514 31 00, 5514 32 00, 5514 33 00, 5514 39 00,
5514 41 00, 5514 42 00, 5514 43 00, 5514 49 00, 5515 11 10,
5515 11 30, 5515 11 90, 5515 12 10, 5515 12 30, 5515 12 90,
5515 13 11, 5515 13 19, 5515 13 91, 5515 13 99, 5515 19 10,
5515 19 30, 5515 19 90, 5515 21 10, 5515 21 30, 5515 21 90,
5515 22 11, 5515 22 19, 5515 22 91, 5515 22 99, 5515 29 10,
5515 29 30, 5515 29 90, 5515 91 10, 5515 91 30, 5515 91 90,
5515 92 11, 5515 92 19, 5515 92 91, 5515 92 99, 5515 99 10,
5515 99 30, 5515 99 90, 5803 90 30, ex 5905 00 70, ex 6308 00 00

3 α) εκ των οποίων: άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκασµένα

5512 19 10, 5512 19 90, 5512 29 10, 5512 29 90, 5512 99 10,
5512 99 90, 5513 21 10, 5513 21 30, 5513 21 90, 5513 22 00,
5513 23 00, 5513 29 00, 5513 31 00, 5513 32 00, 5513 33 00,
5513 39 00, 5513 41 00, 5513 42 00, 5513 43 00, 5513 49 00,
5514 21 00, 5514 22 00, 5514 23 00, 5514 29 00, 5514 31 00,
5514 32 00, 5514 33 00, 5514 39 00, 5514 41 00, 5514 42 00,
5514 43 00, 5514 49 00, 5515 11 30, 5515 11 90, 5515 12 30,
5515 12 90, 5515 13 19, 5515 13 99, 5515 19 30, 5515 19 90,
5515 21 30, 5515 21 90, 5515 22 19, 5515 22 99, 5515 29 30,
5515 29 90, 5515 91 30, 5515 91 90, 5515 92 19, 5515 92 99,
5515 99 30, 5515 99 90, ex 5803 90 30, ex 5905 00 70,
ex 6308 00 00

ΟΜΑ∆Α I B

4 Πουκάµισα, πουκαµισάκια, τι-σερτ, σου-πουλ (άλλα από τα είδη από µαλλί
ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας), φανέλες και παρόµοια είδη, πλεκτά

6105 10 00, 6105 20 10, 6105 20 90, 6105 90 10, 6109 10 00,
6109 90 10, 6109 90 30, 6110 20 10, 6110 30 10

6,48 154

5 Chandails, πουλόβερ, παλτά, κοντά παλτά, κάπες (µε ή χωρίς µανίκια),
twinsets, γιλέκα και σακάκια (µε εξαίρεση τα σακάκια κοµµένα ραµµένα)
ανοράκ, µπλουζόν και παρόµοια, πλεκτά

6101 10 90, 6101 20 90, 6101 30 90, 6102 10 90, 6102 20 90,
6102 30 90, 6110 11 10, 6110 11 30, 6110 11 90, 6110 12 10,
6110 12 90, 6110 19 10, 6110 19 90, 6110 20 91, 6110 20 99,
6110 30 91, 6110 30 99

4,53 221
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6 Παντελόνια µέχρι το γόνατο, κοντά παντελόνια (σορτς) (άλλα από τα είδη
µπάνιου) και µακριά παντελόνια υφασµένα, αντρών και αγοριών· παντελόνια
υφασµένα για γυναίκες και κορίτσια, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή
τεχνητές υφαντικές ίνες· κάτω µέρη αθλητικών φορµών (προπόνησης) µε
φόδρα, άλλα από εκείνα των κατηγοριών 16 ή 29, από βαµβάκι ή από
συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6203 41 10, 6203 41 90, 6203 42 31, 6203 42 33, 6203 42 35,
6203 42 90, 6203 43 19, 6203 43 90, 6203 49 19, 6203 49 50,
6204 61 10, 6204 62 31, 6204 62 33, 6204 62 39, 6204 63 18,
6204 69 18, 6211 32 42, 6211 33 42, 6211 42 42, 6211 43 42

1,76 568

7 Φορέµατα-πουκάµισα (σεµιζιέ), µπλούζες, µπλούζες-πουκάµισα και πουκά-
µισα πλεκτά, και άλλα από τα πλεκτά, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή
τεχνητές ίνες για γυναίκες και κορίτσια

6106 10 00, 6106 20 00, 6106 90 10, 6206 20 00, 6206 30 00,
6206 40 00

5,55 180

8 Πουκάµισα και πουκαµισάκια, άλλα από τα πλεκτά, για άνδρες και αγόρια,
από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6205 10 00, 6205 20 00, 6205 30 00

4,60 217

ΟΜΑ∆Α II A

9 Υφάσµατα φλοκωτά, σπογγοειδή, πανικά καθαριότητας ή κουζίνας· εκτός
από πλεκτά, υφασµένα φλοκωτά σπογγοειδή, από βαµβάκι

5802 11 00, 5802 19 00, ex 6302 60 00

20 Πανικά κρεβατιού, εκτός από τα πλεκτά

6302 21 00, 6302 22 90, 6302 29 90, 6302 31 10, 6302 31 90,
6302 32 90, 6302 39 90

22 Νήµατα από συνθετικές υφαντικές ίνες, µη συνεχείς, µη συσκευασµένα για
τη λιανική πώληση

5508 10 11, 5508 10 19, 5509 11 00, 5509 12 00, 5509 21 10,
5509 21 90, 5509 22 10, 5509 22 90, 5509 31 10, 5509 31 90,
5509 32 10, 5509 32 90, 5509 41 10, 5509 41 90, 5509 42 10,
5509 42 90, 5509 51 00, 5509 52 10, 5509 52 90, 5509 53 00,
5509 59 00, 5509 61 10, 5509 61 90, 5509 62 00, 5509 69 00,
5509 91 10, 5509 91 90, 5509 92 00, 5509 99 00

22 α) Εκ των οποίων ακρυλικά

ex 5508 10 19, 5509 31 10, 5509 31 90, 5509 32 10, 5509 32 90,
5509 61 10, 5509 61 90, 5509 62 00, 5509 69 00

23 Νήµατα από συνθετικές υφαντικές ίνες, µη συνεχείς, µη συσκευασµένα για
τη λιανική πώληση

5508 20 10, 5510 11 00, 5510 12 00, 5510 20 00, 5510 30 00,
5510 90 00

32 Βελούδα, πλούσιες, υφάσµατα φλοκωτά και υφάσµατα από σενίλλη (µε
εξαίρεση τα υφάσµατα από βαµβάκι, φλοκωτά, σπογγοειδή και τα είδη
κορδελοποιίας) και τα κεντηµένα υφάσµατα, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες

5801 10 00, 5801 21 00, 5801 22 00, 5801 23 00, 5801 24 00,
5801 25 00, 5801 26 00, 5801 31 00, 5801 32 00, 5801 33 00,
5801 34 00, 5801 35 00, 5801 36 00, 5802 20 00, 5802 30 00

32 α) Από τα οποία βελούδα κοτλέ από βαµβάκι

5801 22 00
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39 Πανικά τραπεζιού, καθαριότητας ή κουζίνας, εκτός από πλεκτά, εκτός από
τα φλοκωτά σπογγοειδή από βαµβάκι

6302 51 10, 6302 51 90, 6302 53 90, ex 6302 59 00, 6302 91 10,
6302 91 90, 6302 93 90, ex 6302 99 00

ΟΜΑ∆Α II B

12 Κάλτσες, κάλτσες-κιλότες (collants), κάλτσες εν γένει, προστατευτικά των
καλτσών και παρόµοια είδη πλεκτικής, εκτός από είδη για βρέφη στα οποία
συµπεριλαµβάνονται οι κάλτσες για τη φλεβίτιδα, εκτός από τα προϊόντα
της κατηγορίας 70

6115 12 00, 6115 19 00, 6115 20 11, 6115 20 90, 6115 91 00,
6115 92 00, 6115 93 10, 6115 93 30, 6115 93 99, 6115 99 00

24,3

ζεύγη

41

13 Σλιπ και σώβρακα για άντρες και αγόρια, σλιπ και κιλότες για γυναίκες και
κορίτσια, πλεκτά, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6107 11 00, 6107 12 00, 6107 19 00, 6108 21 00, 6108 22 00,
6108 29 00, ex 6212 10 10

17 59

14 Πανωφόρια τύπου παρντεσού, αδιάβροχα και άλλα πανωφόρια στα οποία
συµπεριλαµβάνονται και οι κάπες, υφασµένα για άντρες ή αγόρια, από
µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες (εκτός από παρκάς) (της
κατηγορίας 21)

6201 11 00, ex 6201 12 10, ex 6201 12 90, ex 6201 13 10,
ex 6201 13 90, 6210 20 00

0,72 1 389

15 Πανωφόρια, αδιάβροχα (στα οποία συµπεριλαµβάνονται και οι κάπες) και
σακάκια, υφασµένα για γυναίκες ή κορίτσια από µαλλί, βαµβάκι ή συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες (εκτός από παρκάς) (της κατηγορίας 21)

6202 11 00, ex 6202 12 10, ex 6202 12 90, ex 6202 13 10,
ex 6202 13 90, 6204 31 00, 6204 32 90, 6204 33 90, 6204 39 19,
6210 30 00

0,84 1 190

16 Κοστούµια και σύνολα, εκτός από τα πλεκτά, για άντρες και αγόρια, από
µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνιτές ίνες, µε εξαίρεση τα ενδύµατα του
σκι· φόρµες αθλητικές (προπόνησης) µε φόδρα, των οποίων το εσωτερικό
µέρος κατασκευάζεται από ένα και το αυτό ύφασµα, για άνδρες και αγόρια,
από βαµβάκι ή από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6203 11 00, 6203 12 00, 6203 19 10, 6203 19 30, 6203 21 00,
6203 22 80, 6203 23 80, 6203 29 18, 6211 32 31, 6211 33 31

0,80 1 250

17 Σακάκια κάθε είδους, εκτός από τα πλεκτά, για άντρες και αγόρια, από
µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6203 31 00, 6203 32 90, 6203 33 90, 6203 39 19

1,43 700

18 Φανέλες, σλιπ, σώβρακα, νυχτικά, πιτζάµες, ρόµπες λουτρού, ρόµπες δωµα-
τίου και παρόµοια είδη για άντρες ή αγόρια, εκτός από τα πλεκτά

6207 11 00, 6207 19 00, 6207 21 00, 6207 22 00, 6207 29 00,
6207 91 10, 6207 91 90, 6207 92 00, 6207 99 00

Φανελάκια και πουκάµισα, κοµπινεζόν ή µεσοφόρια, µισά µεσοφόρια, σλιπ,
νυχτικά, πιτζάµες, ελαφρές ρόµπες για το σπίτι (νεγκλιζέ), ρόµπες λουτρού
και ρόµπες δωµατίου και παρόµοια είδη, για γυναίκες και κορίτσια, εκτός
από τα πλεκτά

6208 11 00, 6208 19 10, 6208 19 90, 6208 21 00, 6208 22 00,
6208 29 00, 6208 91 11, 6208 91 19, 6208 91 90, 6208 92 00,
6208 99 00, ex 6212 10 10
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19 Μαντίλια για τη µύτη και µαντιλάκια τσέπης, εκτός από τα πλεκτά

6213 20 00, 6213 90 00

59 17

21 Παρκάς· ανοράκ, µπλουζόν και παρόµοια, εκτός από πλεκτά από µαλλί, από
βαµβάκι ή συνθετικές ίνες· άνω µέρη αθλητικών φορµών (προπόνησης) µε
φόδρα, άλλα από εκείνα των κατηγοριών 16 ή 29, από βαµβάκι ή από
συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6201 12 10, ex 6201 12 90, ex 6201 13 10, ex 6201 13 90,
6201 91 00, 6201 92 00, 6201 93 00, ex 6202 12 10, ex 6202 12 90,
ex 6202 13 10, ex 6202 13 90, 6202 91 00, 6202 92 00, 6202 93 00,
6211 32 41, 6211 33 41, 6211 42 41, 6211 43 41

2,3 435

24 Φανέλες, σλιπ, σώβρακα, νυχτικά, πιτζάµες, ρόµπες λουτρού, ρόµπες δωµα-
τίου και παρόµοια είδη για άντρες ή αγόρια, εκτός από τα πλεκτά

6107 21 00, 6107 22 00, 6107 29 00, 6107 91 10, 6107 91 90,
6107 92 00, ex 6107 99 00

Νυχτικά, πιτζάµες, ντεζαµπιγιέ, ρόµπες λουτρού, ρόµπες δωµατίου και
παρόµοια είδη, πλεκτά, για γυναίκες και κορίτσια

6108 31 10, 6108 31 90, 6108 32 11, 6108 32 19, 6108 32 90,
6108 39 00, 6108 91 10, 6108 91 90, 6108 92 00, 6108 99 10

3,9 257

26 Φορέµατα για γυναίκες ή κορίτσια, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή
τεχνητές ίνες

6104 41 00, 6104 42 00, 6104 43 00, 6104 44 00, 6204 41 00,
6204 42 00, 6204 43 00, 6204 44 00

3,1 323

27 Φούστες στις οποίες συµπεριλαµβάνονται και οι φούστες-παντελόνια (ζιπ-
κιλότ), για γυναίκες ή κορίτσια

6104 51 00, 6104 52 00, 6104 53 00, 6104 59 00, 6204 51 00,
6204 52 00, 6204 53 00, 6204 59 10

2,6 385

28 Παντελόνια, φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), κοντά παντελόνια (σορτς) (άλλα
από τα είδη µπάνιου) πλεκτά, από µαλλί, από βαµβάκι ή συνθετικές ή
τεχνητές ίνες

6103 41 10, 6103 41 90, 6103 42 10, 6103 42 90, 6103 43 10,
6103 43 90, 6103 49 10, 6103 49 91, 6104 61 10, 6104 61 90,
6104 62 10, 6104 62 90, 6104 63 10, 6104 63 90, 6104 69 10,
6104 69 91

1,61 620

29 Κουστούµια-ταγιέρ και σύνολα άλλα από τα πλεκτά για γυναίκες ή κορί-
τσια, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µε εξαίρεση τα
ενδύµατα του σκι· φόρµες αθλητικές (προπόνησης) µε φόδρα, των οποίων
το εξωτερικό µέρος κατασκευάζεται από ένα και το αυτό ύφασµα, για
γυναίκες ή κορίτσια, από βαµβάκι ή από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6204 11 00, 6204 12 00, 6204 13 00, 6204 19 10, 6204 21 00,
6204 22 80, 6204 23 80, 6204 29 18, 6211 42 31, 6211 43 31

1,37 730

31 Στηθόδεσµοι και µπούστα υφασµένα ή πλεκτά

ex 6212 10 10, 6212 10 90

18,2 55

68 Ενδύµατα και συµπληρώµατα της ένδυσης για βρέφη, µε εξαίρεση τα γάντια
για βρέφη που περιλαµβάνονται στις κατηγορίες 10 και 87 και τις κάλτσες
και περιπόδια κοντά για βρέφη, εκτός από τα πλεκτά, της κατηγορίας 88

6111 10 90, 6111 20 90, 6111 30 90, ex 6111 90 00, ex 6209 10 00,
ex 6209 20 00, ex 6209 30 00, ex 6209 90 00
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73 Φόρµες αθλητικές πλεκτές από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6112 11 00, 6112 12 00, 6112 19 00

1,67 600

76 Ενδύµατα εργασίας, εκτός από τα πλεκτά, για άντρες και αγόρια

6203 22 10, 6203 23 10, 6203 29 11, 6203 32 10, 6203 33 10,
6203 39 11, 6203 42 11, 6203 42 51, 6203 43 11, 6203 43 31,
6203 49 11, 6203 49 31, 6211 32 10, 6211 33 10

Ποδιές, ολόσωµες φόρµες εργασίας, και άλλα ενδύµατα εργασίας, άλλα από
τα πλεκτά για γυναίκες ή κορίτσια

6204 22 10, 6204 23 10, 6204 29 11, 6204 32 10, 6204 33 10,
6204 39 11, 6204 62 11, 6204 62 51, 6204 63 11, 6204 63 31,
6204 69 11, 6204 69 31, 6211 42 10, 6211 43 10

77 Φόρµες και σύνολα του σκι, εκτός από τα πλεκτά

ex 6211 20 00

78 Ενδύµατα, εκτός από πλεκτά, µε εξαίρεση τα ενδύµατα των κατηγοριών 6,
7, 8, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 26, 27, 29, 68, 72, 76 και 77

6203 41 30, 6203 42 59, 6203 43 39, 6203 49 39, 6204 61 80,
6204 61 90, 6204 62 59, 6204 62 90, 6204 63 39, 6204 63 90,
6204 69 39, 6204 69 50, 6210 40 00, 6210 50 00, 6211 31 00,
6211 32 90, 6211 33 90, 6211 41 00, 6211 42 90, 6211 43 90

83 Πανωφόρια, σακάκια κάθε είδους και άλλα ενδύµατα, στα οποία συµπερι-
λαµβάνονται οι φόρµες και τα σύνολα του σκι, πλεκτά, µε εξαίρεση τα
ενδύµατα των κατηγοριών 4, 5, 7, 13, 24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73,
74, 75

6101 10 10, 6101 20 10, 6101 30 10, 6102 10 10, 6102 20 10,
6102 30 10, 6103 31 00, 6103 32 00, 6103 33 00, ex 6103 39 00,
6104 31 00, 6104 32 00, 6104 33 00, ex 6104 39 00, 6112 20 00,
6113 00 90, 6114 10 00, 6114 20 00, 6114 30 00

ΟΜΑ∆Α III A

33 Υφάσµατα από συνθετικά υφαντικά νήµατα από λουρίδες και παρόµοιες
µορφές, από πολυαιθυλένιο ή πολυπροπυλένιο, µε πλάτος λιγότερο από
3 m

5407 20 11

Σάκοι και σακίδια συσκευασίας, εκτός από τα πλεκτά, που κατασκευάζονται
από λουρίδες και παρόµοιες µορφές

6305 32 81, 6305 32 89, 6305 33 91, 6305 33 99

34 Υφάσµατα από συνθετικά νηµάτια που κατασκευάζονται από λουρίδες και
παρόµοιες µορφές, από πολυαιθυλένιο ή πολυπροπυλένιο, µε πλάτος 3 m
ή µεγαλύτερο

5407 20 19

35 Υφάσµατα από συνθετικές υφαντικές ίνες συνεχείς, εκτός από τα υφάσµατα
για επίσωτρα που φουσκώνουν της κατηγορίας 114

5407 10 00, 5407 20 90, 5407 30 00, 5407 41 00, 5407 42 00,
5407 43 00, 5407 44 00, 5407 51 00, 5407 52 00, 5407 53 00,
5407 54 00, 5407 61 10, 5407 61 30, 5407 61 50, 5407 61 90,
5407 69 10, 5407 69 90, 5407 71 00, 5407 72 00, 5407 73 00,
5407 74 00, 5407 81 00, 5407 82 00, 5407 83 00, 5407 84 00,
5407 91 00, 5407 92 00, 5407 93 00, 5407 94 00, ex 5811 00 00,
ex 5905 00 70
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35 α) εκ των οποίων: άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκασµένα

ex 5407 10 00, ex 5407 20 90, ex 5407 30 00, 5407 42 00,
5407 43 00, 5407 44 00, 5407 52 00, 5407 53 00, 5407 54 00,
5407 61 30, 5407 61 50, 5407 61 90, 5407 69 90, 5407 72 00,
5407 73 00, 5407 74 00, 5407 82 00, 5407 83 00, 5407 84 00,
5407 92 00, 5407 93 00, 5407 94 00, ex 5811 00 00, ex 5905 00 70

36 Υφάσµατα από τεχνητές υφαντικές ίνες συνεχείς, εκτός από τα υφάσµατα
για επίσωτρα που φουσκώνουν της κατηγορίας 114

5408 10 00, 5408 21 00, 5408 22 10, 5408 22 90, 5408 23 10,
5408 23 90, 5408 24 00, 5408 31 00, 5408 32 00, 5408 33 00,
5408 34 00, ex 5811 00 00, ex 5905 00 70

36 α) εκ των οποίων: άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκασµένα

ex 5408 10 00, 5408 22 10, 5408 22 90, 5408 23 10, 5408 23 90,
5408 24 00, 5408 32 00, 5408 33 00, 5408 34 00, ex 5811 00 00,
ex 5905 00 70

37 Υφάσµατα από τεχνητές ίνες µη συνεχείς

5516 11 00, 5516 12 00, 5516 13 00, 5516 14 00, 5516 21 00,
5516 22 00, 5516 23 10, 5516 23 90, 5516 24 00, 5516 31 00,
5516 32 00, 5516 33 00, 5516 34 00, 5516 41 00, 5516 42 00,
5516 43 00, 5516 44 00, 5516 91 00, 5516 92 00, 5516 93 00,
5516 94 00, 5803 90 50, ex 5905 00 70

37 α) εκ των οποίων: άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκασµένα

5516 12 00, 5516 13 00, 5516 14 00, 5516 22 00, 5516 23 10,
5516 23 90, 5516 24 00, 5516 32 00, 5516 33 00, 5516 34 00,
5516 42 00, 5516 43 00, 5516 44 00, 5516 92 00, 5516 93 00,
5516 94 00, ex 5803 90 50, ex 5905 00 70

38 A Συνθετικά πλεκτά υφάσµατα για παραπετάσµατα και παραπετάσµατα δια-
φανή για πόρτες και παράθυρα

6005 31 10, 6005 32 10, 6005 33 10, 6005 34 10, 6006 31 10,
6006 32 10, 6006 33 10, 6006 34 10

38 B Παραπετάσµατα διαφανή για πόρτες και παράθυρα εκτός από τα πλεκτά

ex 6303 91 00, ex 6303 92 90, ex 6303 99 90

40 Παραπετάσµατα, άλλα από τα διαφανή παραπετάσµατα για πόρτες και
παράθυρα, εσωτερικά παραπετάσµατα, γύροι κρεβατιών και άλλα είδη επί-
πλωσης εκτός από τα πλεκτά, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές
υφαντικές ίνες

ex 6303 91 00, ex 6303 92 90, ex 6303 99 90, 6304 19 10,
ex 6304 19 90, 6304 92 00, ex 6304 93 00, ex 6304 99 00

41 Συνθετικά λεπτά νήµατα συνεχή µη συσκευασµένα για τη λιανική πώληση,
εκτός από τα µη ελαστικοποιηµένα νήµατα, απλά, µη στριµµένα ή στριµ-
µένα µέχρι και 50 φορές σε κάθε µέτρο

5401 10 11, 5401 10 19, 5402 10 10, 5402 10 90, 5402 20 00,
5402 31 00, 5402 32 00, 5402 33 00, 5402 39 10, 5402 39 90,
5402 49 10, 5402 49 91, 5402 49 99, 5402 51 00, 5402 52 00,
5402 59 10, 5402 59 90, 5402 61 00, 5402 62 00, 5402 69 10,
5402 69 90, ex 5604 20 00, ex 5604 90 00

42 Συνθετικά λεπτά νήµατα συνεχή µη συσκευασµένα για τη λιανική πώληση,
εκτός από τα µη ελαστικοποιηµένα νήµατα, απλά, µη στριµµένα ή στριµ-
µένα µέχρι και 50 φορές σε κάθε µέτρο. Νήµατα από τεχνιτές ίνες· νήµατα
από τεχνητές υφαντικές ίνες, µη συσκευασµένα για τη λιανική πώληση,
εκτός από τα απλά νήµατα από βισκόζη µη στριµµένα ή στριµµένα µέχρι
και 250 φορές σε κάθε µέτρο και απλά νήµατα µη ελαστικοποιηµένα από
οξική κυτταρίνη

5401 20 10, 5403 10 00, 5403 20 10, 5403 20 90, ex 5403 32 00,
5403 33 90, 5403 39 00, 5403 41 00, 5403 42 00, 5403 49 00,
ex 5604 20 00
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43 Λεπτά συνθετικά ή τεχνητά νήµατα, νήµατα από τεχνητές ίνες µη συνεχείς,
νήµατα από βαµβάκι συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

5204 20 00, 5207 10 00, 5207 90 00, 5401 10 90, 5401 20 90,
5406 10 00, 5406 20 00, 5508 20 90, 5511 30 00

46 Μαλλί και τρίχες εκλεκτής ποιότητας, λαναρισµένα ή χτενισµένα

5105 10 00, 5105 21 00, 5105 29 00, 5105 31 00, 5105 39 10,
5105 39 90

47 Νήµατα από µαλλί ή τρίχες ποιότητας, λαναρισµένα, µη συσκευασµένα για
τη λιανική πώληση

5106 10 10, 5106 10 90, 5106 20 10, 5106 20 91, 5106 20 99,
5108 10 10, 5108 10 90

48 Νήµατα από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας, χτενισµένα, µη συσκευα-
σµένα για τη λιανική πώληση

5107 10 10, 5107 10 90, 5107 20 10, 5107 20 30, 5107 20 51,
5107 20 59, 5107 20 91, 5107 20 99, 5108 20 10, 5108 20 90

49 Νήµατα από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας, συσκευασµένα για τη
λιανική πώληση

5109 10 10, 5109 10 90, 5109 90 10, 5109 90 90

50 Υφάσµατα από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

5111 11 11, 5111 11 19, 5111 11 91, 5111 11 99, 5111 19 11,
5111 19 19, 5111 19 31, 5111 19 39, 5111 19 91, 5111 19 99,
5111 20 00, 5111 30 10, 5111 30 30, 5111 30 90, 5111 90 10,
5111 90 91, 5111 90 93, 5111 90 99, 5112 11 10, 5112 11 90,
5112 19 11, 5112 19 19, 5112 19 91, 5112 19 99, 5112 20 00,
5112 30 10, 5112 30 30, 5112 30 90, 5112 90 10, 5112 90 91,
5112 90 93, 5112 90 99

51 Βαµβάκι λαναρισµένο ή χτενισµένο

5203 00 00

53 Υφάσµατα από βαµβάκι µε ύφανση γάζας

5803 10 00

54 Τεχνητές ίνες, µη συνεχείς, στις οποίες συµπεριλαµβάνονται τα απορρίµ-
µατα, λαναρισµένα, χτενισµένα, ή µε άλλο τρόπο παρασκευασµένα για
νηµατοποίηση

5507 00 00

55 Ίνες, συνθετικές µη συνεχείς, στις οποίες συµπεριλαµβάνονται τα απορρίµ-
µατα, λαναρισµένα ή µε άλλο τρόπο παρασκευασµένα για νηµατοποίηση

5506 10 00, 5506 20 00, 5506 30 00, 5506 90 10, 5506 90 90

56 Νήµατα από µη συνεχείς συνθετικές ίνες (στις οποίες συµπεριλαµβάνονται
τα απορρίµµατα) συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

5508 10 90, 5511 10 00, 5511 20 00

58 Τάπητες µε κόµπους ή µε περιτύλιξη στα νήµατα του στηµονιού, έστω και
έτοιµοι

5701 10 10, 5701 10 91, 5701 10 93, 5701 10 99, 5701 90 10,
5701 90 90
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59 Τάπητες και άλλα επικαλύµµατα δαπέδου από υφαντικές ύλες, άλλα από
τους τάπητες της κατηγορίας 58

5702 10 00, 5702 31 00, 5702 32 00, 5702 39 10, 5702 41 00,
5702 42 00, 5702 49 10, 5702 51 00, 5702 52 00, ex 5702 59 00,
5702 91 00, 5702 92 00, ex 5702 99 00, 5703 10 00, 5703 20 11,
5703 20 19, 5703 20 91, 5703 20 99, 5703 30 11, 5703 30 19,
5703 30 51, 5703 30 59, 5703 30 91, 5703 30 99, 5703 90 00,
5704 10 00, 5704 90 00, 5705 00 10, 5705 00 30, ex 5705 00 90

60 Είδη επίστρωσης (ταπισερί) υφασµένα µε το χέρι (τύπου Gobelins, Flandres,
Aubusson, Beauvais και παρόµοια) και είδη επίστρωσης κεντηµένα µε
βελόνα (ανεβατό, σταυροβελονιά κ.λπ.) έστω και έτοιµα

5805 00 00

61 Είδη κορδελοποιίας και ταινίες χωρίς υφάδι από νήµατα ή ίνες παραλληλι-
σµένα και κολληµένα (bolducs), µε εξαίρεση τις ετικέτες και παρόµοια είδη
της κατηγορίας 62. Υφάσµατα (άλλα από τα πλεκτά) ελαστικά, από υφα-
ντικές ύλες συνδυασµένες µε νήµατα από καουτσούκ

ex 5806 10 00, 5806 20 00, 5806 31 00, 5806 32 10, 5806 32 90,
5806 39 00, 5806 40 00

62 Νήµατα σενίλλης· νήµατα περιτυλιγµένα µε άλλα νήµατα από υφαντικές
ύλες (άλλα από τα υφαντικά επιµεταλλωµένα νήµατα και τα νήµατα από
χοντρότριχες, δηλαδή τρίχες χαίτης και ουράς µονόπλων ή βοοειδών, περι-
τυλιγµένες µε νήµατα από υφαντικές ύλες)

5606 00 91, 5606 00 99

Τούλια κάθε είδους και υφάσµατα βροχιδωτά µε κόµπους. ∆αντέλες (µε τη
µηχανή ή στο χέρι) σε τόπια, ή σε αυτοτελή διακοσµητικά σχέδια

5804 10 11, 5804 10 19, 5804 10 90, 5804 21 10, 5804 21 90,
5804 29 10, 5804 29 90, 5804 30 00

Ετικέτες, εµβλήµατα και παρόµοια είδη από υφαντικές ύλες, σε τόπια, σε
ταινίες ή κοµµένα σε τεµάχια, µε κεντηµένα

5807 10 10, 5807 10 90

Ταινιοπλέγµατα (τρέσες) σε τόπια. Άλλα είδη ταινιοπλεκτικής και άλλα
ανάλογα είδη διακοσµητικά σε τόπια

5808 10 00, 5808 90 00

Κεντήµατα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή διακοσµητικά σχέδια (µοτίβα)

5810 10 10, 5810 10 90, 5810 91 10, 5810 91 90, 5810 92 10,
5810 92 90, 5810 99 10, 5810 99 90

63 Υφάσµατα πλεκτά από συνθετικές ίνες που περιέχουν σε βάρος 5 % ή
περισσότερο, νήµατα ελαστοµερή και υφάσµατα πλεκτά που περιέχουν σε
βάρος 5 % ή περισσότερο νήµατα από καουτσούκ

5906 91 00, ex 6002 40 00, 6002 90 00, ex 6004 10 00, 6004 90 00

∆αντέλες Rachel και υφάσµατα µε µακρύ τρίχωµα από συνθετικές ίνες

ex 6001 10 00, 6003 30 10, 6005 31 50, 6005 32 50, 6005 33 50,
6005 34 50

65 Υφάσµατα πλεκτά άλλα από τα είδη των κατηγοριών 38 A και 63, από
µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

5606 00 10, ex 6001 10 00, 6001 21 00, 6001 22 00, 6001 29 10,
6001 91 10, 6001 91 30, 6001 91 50, 6001 91 90, 6001 92 10,
6001 92 30, 6001 92 50, 6001 92 90, 6001 99 10, ex 6002 40 00,
6003 10 00, 6003 20 00, 6003 30 90, 6003 40 00, ex 6004 10 00,
6005 10 00, 6005 21 00, 6005 22 00, 6005 23 00, 6005 24 00,
6005 31 90, 6005 32 90, 6005 33 90, 6005 34 90, 6005 41 00,
6005 42 00, 6005 43 00, 6005 44 00, 6006 10 00, 6006 21 00,
6006 22 00, 6006 23 00, 6006 24 00, 6006 31 90, 6006 32 90,
6006 33 90, 6006 34 90, 6006 41 00, 6006 42 00, 6006 43 00,
6006 44 00

66 Κλινοσκεπάσµατα, άλλα από τα πλεκτά, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή
τεχνητές ίνες

6301 10 00, 6301 20 91, 6301 20 99, 6301 30 90, ex 6301 40 90,
ex 6301 90 90
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ΟΜΑ∆Α III B

10 Είδη γαντοποιίας πλεκτά

6111 10 10, 6111 20 10, 6111 30 10, ex 6111 90 00, 6116 10 20,
6116 10 80, 6116 91 00, 6116 92 00, 6116 93 00, 6116 99 00

17
ζεύγη

59

67 Πλεκτά, συµπληρώµατα της ένδυσης, άλλα από τα προοριζόµενα για βρέφη.
Πανικά κάθε είδους πλεκτά. Παραπετάσµατα, παραπετάσµατα διαφανή για
πόρτες και παράθυρα, εσωτερικά παραπετάσµατα, γύροι κρεβατιών και άλλα
είδη επίπλωσης πλεκτά. Πλεκτά κλινοσκεπάσµατα, άλλα είδη πλεκτικής στα
οποία περιλαµβάνονται τα µέρη ενδυµάτων ή τα συµπληρώµατα ένδυσης

5807 90 90, 6113 00 10, 6117 10 00, 6117 20 00, 6117 80 10,
6117 80 90, 6117 90 00, 6301 20 10, 6301 30 10, 6301 40 10,
6301 90 10, 6302 10 10, 6302 10 90, 6302 40 00, ex 6302 60 00,
6303 11 00, 6303 12 00, 6303 19 00, 6304 11 00, 6304 91 00,
ex 6305 20 00, 6305 32 11, ex 6305 32 90, 6305 33 10,
ex 6305 39 00, ex 6305 90 00, 6307 10 10, 6307 90 10

67 α) Από τα οποία σάκοι και σακίδια συσκευασίας, κατασκευασµένα από λουρί-
δες ή παρόµοιες µορφές από πολυαιθυλένιο ή προπυλένιο

6305 32 11, 6305 33 10

69 Κοµπινεζόν και µεσοφόρια πλεκτά, για γυναίκες και κορίτσια

6108 11 00, 6108 19 00

7,8 128

70 Κάλτσες, κάλτσες-κιλότες µε την κοινή ονοµασία «collants», από συνθετικές
υφαντικές ίνες από νήµατα απλά µε τίτλο µικρότερο από 67 decitex (6,7
tex)

6115 11 00, 6115 20 19

Κάλτσες για γυναίκες, από συνθετικές ίνες

6115 93 91

30,4
ζεύγη

33

72 Μαγιό και κιλότες µπάνιου, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές
ίνες

6112 31 10, 6112 31 90, 6112 39 10, 6112 39 90, 6112 41 10,
6112 41 90, 6112 49 10, 6112 49 90, 6211 11 00, 6211 12 00

9,7 103

74 Κοστούµια-ταγιέρ και σύνολα, πλεκτά, για γυναίκες ή κορίτσια, από µαλλί,
βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µε εξαίρεση τα ενδύµατα του σκι

6104 11 00, 6104 12 00, 6104 13 00, ex 6104 19 00, 6104 21 00,
6104 22 00, 6104 23 00, ex 6104 29 00

1,54 650

75 Κοστούµια και σύνολα πλεκτά για άντρες και αγόρια, από µαλλί, βαµβάκι ή
συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µε εξαίρεση τα ενδύµατα του σκι

6103 11 00, 6103 12 00, 6103 19 00, 6103 21 00, 6103 22 00,
6103 23 00, 6103 29 00

0,80 1 250

84 Σάλια, σάρπες, µαντίλια του λαιµού, κασκόλ, µαντίλες, βέλα και βελάκια και
παρόµοια είδη, εκτός από πλεκτά, από βαµβάκι, µαλλί, συνθετικές ή τεχνη-
τές ίνες

6214 20 00, 6214 30 00, 6214 40 00, 6214 90 10

85 Γραβάτες, παπιγιόν και φουλάρια-γραβάτες, εκτός από τα πλεκτά, από
µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6215 20 00, 6215 90 00

17,9 56
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86 Κορσέδες, ζώνες-κορσέδες, κορσέδες χωρίς ελάσµατα (λαστέξ), τιράντες,
καλτσοδέτες αντρών και γυναικών, συγκρατήµατα καλτσών κάθε είδους,
και παρόµοια είδη και τα µέρη τους, έστω και πλεκτά

6212 20 00, 6212 30 00, 6212 90 00

8,8 114

87 Γάντια, εκτός από πλεκτά

ex 6209 10 00, ex 6209 20 00, ex 6209 30 00, ex 6209 90 00,
6216 00 00

88 Κάλτσες, περιπόδια και περιπόδια κοντά (σοσόνια) άλλα από τα πλεκτά.
Άλλα ετοιµοσυµπληρώµατα του ενδύµατος, τµήµατα του ενδύµατος,
εκτός από τα προοριζόµενα για βρέφη, άλλα από τα πλεκτά

ex 6209 10 00, ex 6209 20 00, ex 6209 30 00, ex 6209 90 00,
6217 10 00, 6217 90 00

90 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή µη, από συνθετικές ίνες

5607 41 00, 5607 49 11, 5607 49 19, 5607 49 90, 5607 50 11,
5607 50 19, 5607 50 30, 5607 50 90

91 Τέντες

6306 21 00, 6306 22 00, 6306 29 00

93 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας από ύφασµα, άλλα από τα κατασκευασµένα
από λουρίδες ή παρόµοιες µορφές, από πολυαιθυλένιο ή προπυλένιο

ex 6305 20 00, ex 6305 32 90, ex 6305 39 00

94 Βάτες από υφαντικές ύλες και είδη από τις βάτες αυτές. Υφαντικές ίνες µε
µήκος που δεν υπερβαίνει τα 5 mm (χνούδι από την επεξεργασία των
υφασµάτων) κόµποι και σφαιρίδια από υφαντικές ύλες

5601 10 10, 5601 10 90, 5601 21 10, 5601 21 90, 5601 22 10,
5601 22 91, 5601 22 99, 5601 29 00, 5601 30 00

95 Πιλήµατα και είδη από πίληµα, έστω και εµποτισµένα ή επιχρισµένα, άλλα
από τα επικαλύµµατα δαπέδου

5602 10 19, 5602 10 31, 5602 10 39, 5602 10 90, 5602 21 00,
5602 29 90, 5602 90 00, ex 5807 90 10, ex 5905 00 70, 6210 10 10,
6307 90 91

96 Υφάσµατα µη υφασµένα και είδη εξ υφασµάτων µη υφασµένων, έστω και
εµποτισµένα ή επιχρισµένα

5603 11 10, 5603 11 90, 5603 12 10, 5603 12 90, 5603 13 10,
5603 13 90, 5603 14 10, 5603 14 90, 5603 91 10, 5603 91 90,
5603 92 10, 5603 92 90, 5603 93 10, 5603 93 90, 5603 94 10,
5603 94 90, ex 5807 90 10, ex 5905 00 70, 6210 10 91, 6210 10 99,
ex 6301 40 90, ex 6301 90 90, 6302 22 10, 6302 32 10, 6302 53 10,
6302 93 10, 6303 92 10, 6303 99 10, ex 6304 19 90, ex 6304 93 00,
ex 6304 99 00, ex 6305 32 90, ex 6305 39 00, 6307 10 30,
ex 6307 90 99

97 ∆ίχτυα κατασκευασµένα µε σπάγκους, σχοινιά και χοντρά σχοινιά σε τόπια,
σε τεµάχια, ή σε καθορισµένα σχήµατα. ∆ίχτυα σε καθορισµένα για την
αλιεία µορφή, από νήµατα, σπάγκους ή σχοινιά

5608 11 11, 5608 11 19, 5608 11 91, 5608 11 99, 5608 19 11,
5608 19 19, 5608 19 30, 5608 19 90, 5608 90 00

98 Είδη κατασκευασµένα µε νήµατα, σπάγκους, σχοινιά ή χοντρά σχοινιά µε
εξαίρεση τα υφάσµατα και τα είδη από υφάσµατα και τα είδη της κατηγο-
ρίας 97

5609 00 00, 5905 00 10
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99 Υφάσµατα επιχρισµένα µε κόλλα ή µε αµυλώδεις ουσίες του είδους που
χρησιµοποιείται στη βιβλιοδεσία, χαρτοδεσία, κατασκευή θηκών και παρό-
µοιες χρήσεις. Υφάσµατα για ιχνογράφηση ή διαφανή για το σχέδιο· υφά-
σµατα παρασκευασµένα για τη ζωγραφική. Υφάσµατα παρασκευασµένα για
τη ζωγραφική. Υφάσµατα που έχουν σκληρυνθεί µε γόµα και παρόµοια για
την πιλοποιία
5901 10 00, 5901 90 00
Λινοτάπητες (λινόλεουµ), έστω και κοµµένοι. Επενδύσεις δαπέδων που απο-
τελούνται από επίχρισµα που εφαρµόζεται πάνω σε υπόθεµα από υφαντική
ύλη, έστω και κοµµένες
5904 10 00, 5904 90 00
Υφάσµατα συνδυασµένα µε καουτσούκ, άλλα από τα πλεκτά, µε εξαίρεση τα
υφάσµατα για επίσωτρα που φουσκώνουν
5906 10 00, 5906 99 10, 5906 99 90
Άλλα υφάσµατα εµποτισµένα ή επιχρισµένα· Οθόνες ζωγραφικής για σκη-
νικά θεάτρων, παρασκευάσµατα εργαστηρίων ή ανάλογες χρήσεις
5907 00 10, 5907 00 90

100 Υφάσµατα εµποτισµένα, επιχρισµένα ή επικαλυµµένα µε παράγωγα της κυτ-
ταρίνης ή άλλες τεχνητές ύλες και υφάσµατα µε απανωτές στρώσεις από τις
ύλες αυτές
5903 10 10, 5903 10 90, 5903 20 10, 5903 20 90, 5903 90 10,
5903 90 91, 5903 90 99

101 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά πλεκτά ή µη, άλλα από τα κατασκευα-
σµένα από συνθετικές ίνες
ex 5607 90 90

109 Καλύµµατα εµπορευµάτων, οχηµάτων κ.λπ., ιστία, γενικά εξωτερικά προπε-
τάσµατα
6306 11 00, 6306 12 00, 6306 19 00, 6306 31 00, 6306 39 00

110 Στρώµατα που φουσκώνουν µε αέρα, υφασµένα
6306 41 00, 6306 49 00

111 Είδη για κατασκήνωση, υφασµένα, άλλα από τα στρώµατα που φουσκώνουν
µε αέρα και τις τέντες
6306 91 00, 6306 99 00

112 Άλλα είδη έτοιµα από υφάσµατα, µε εξαίρεση εκείνα των κατηγοριών 113
και 114
6307 20 00, ex 6307 90 99

113 Υφάσµατα για τον καθαρισµό πατωµάτων, πιατικών και ξεσκονιστήρια τύπου
δέρµατος, άλλα από τα πλεκτά
6307 10 90

114 Υφάσµατα και είδη για γενική χρήση
5902 10 10, 5902 10 90, 5902 20 10, 5902 20 90, 5902 90 10,
5902 90 90, 5908 00 00, 5909 00 10, 5909 00 90, 5910 00 00,
5911 10 00, ex 5911 20 00, 5911 31 11, 5911 31 19, 5911 31 90,
5911 32 10, 5911 32 90, 5911 40 00, 5911 90 10, 5911 90 90

ΟΜΑ∆Α IV

115 Νήµατα από λινάρι ή ραµί
ex 5306 10 10, ex 5306 10 30, ex 5306 10 50, ex 5306 10 90,
ex 5306 20 10, ex 5306 20 90, ex 5308 90 12, ex 5308 90 19

117 Υφάσµατα από λινάρι ή ραµί
5309 11 10, 5309 11 90, 5309 19 00, 5309 21 10, 5309 21 90,
5309 29 00, 5311 00 10, 5803 90 90, 5905 00 30
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118 Πανικά κρεβατιού, τραπεζιού, καθαριότητας, υπηρεσίας ή κουζίνας, από
λινάρι ή ραµί, άλλα από τα πλεκτά

6302 29 10, 6302 39 10, 6302 39 30, 6302 52 00, ex 6302 59 00,
6302 92 00, ex 6302 99 00

120 Παραπετάσµατα διαφανή για πόρτες και παράθυρα, παραπετάσµατα και
εσωτερικά προπετάσµατα, γύροι κρεβατιού και άλλα είδη επίπλωσης εκτός
από τα πλεκτά, από λινάρι ή ραµί

ex 6303 99 90, 6304 19 30, ex 6304 99 00

121 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή µη, από λινάρι ή ραµί

ex 5607 90 90

122 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας µεταχειρισµένα, από λινάρι, εκτός από τα
πλεκτά

ex 6305 90 00

123 Βελούδα, πλούσιες, υφάσµατα φλοκωτά και υφάσµατα από σενίλλη, υφα-
σµένα από λινάρι ή ραµί, µε εξαίρεση τα είδη κορδελοποιίας

5801 90 10, ex 5801 90 90

Σάλια, σάρπες, µαντίλια του λαιµού, κασκόλ, µαντίλες, βέλα και βελάκια και
παρόµοια είδη από λινάρι ή ραµί, εκτός από τα πλεκτά

6214 90 90

ΟΜΑ∆Α V

124 Συνθετικές υφαντικές ίνες µη συνεχείς

5501 10 00, 5501 20 00, 5501 30 00, 5501 90 10, 5501 90 90,
5503 10 11, 5503 10 19, 5503 10 90, 5503 20 00, 5503 30 00,
5503 40 00, 5503 90 10, 5503 90 90, 5505 10 10, 5505 10 30,
5505 10 50, 5505 10 70, 5505 10 90

125 A Νήµατα από ίνες συνθετικές (συνεχείς), µη συσκευασµένα για τη λιανική
πώληση, άλλα από τα νήµατα της κατηγορίας 41

5402 41 00, 5402 42 00, 5402 43 00

125 B Νήµατα µονόινα, λουρίδες και παρόµοια (τεχνητό άχυρο) και αποµιµήσεις
χειρουργικών ραµµάτων, από συνθετικές και τεχνητές υφαντικές ύλες

5404 10 10, 5404 10 90, 5404 90 11, 5404 90 19, 5404 90 90,
ex 5604 20 00, ex 5604 90 00

126 Τεχνητές υφαντικές ίνες, µη συνεχείς

5502 00 10, 5502 00 40, 5502 00 80, 5504 10 00, 5504 90 00,
5505 20 00

127 A Νήµατα από τεχνητές ίνες, συνεχείς µη συσκευασµένα για τη λιανική
πώληση, άλλα από τα νήµατα της κατηγορίας 42

5403 31 00, ex 5403 32 00, 5403 33 10

127 B Νήµατα µονόινα, λουρίδες και παρόµοιες µορφές (τεχνητό άχυρο) και απο-
µιµήσεις χειρουργικών ραµµάτων, από τεχνητές υφαντικές ίνες

5405 00 00, ex 5604 90 00

128 Τρίχες χονδροειδείς, λαναρισµένες ή χτενισµένες

5105 40 00
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129 Νήµατα από τρίχες χονδροειδείς ή από χονδρότριχες

5110 00 00

130 A Νήµατα από µετάξι (άλλα από τα νήµατα από απορρίµµατα από µετάξι)

5004 00 10, 5004 00 90, 5006 00 10

130 B Νήµατα από µετάξι, άλλα από εκείνα της κατηγορίας 130 A. τεχνουργή-
µατα από έντερα µεταξοσκώληκα

5005 00 10, 5005 00 90, 5006 00 90, ex 5604 90 00

131 Νήµατα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες

5308 90 90

132 Νήµατα από χαρτί

5308 90 50

133 Νήµατα από κάνναβη

5308 20 10, 5308 20 90

134 Μεταλλικά νήµατα

5605 00 00

135 Υφασµένα υφάσµατα από τρίχες χονδροειδείς ή από χονδρότριχες

5113 00 00

136 Υφασµένα υφάσµατα από µετάξι ή από απορρίµµατα από µετάξι

5007 10 00, 5007 20 11, 5007 20 19, 5007 20 21, 5007 20 31,
5007 20 39, 5007 20 41, 5007 20 51, 5007 20 59, 5007 20 61,
5007 20 69, 5007 20 71, 5007 90 10, 5007 90 30, 5007 90 50,
5007 90 90, 5803 90 10, ex 5905 00 90, ex 5911 20 00

137 Βελούδα και πλούσες υφασµένα και υφάσµατα από σενίλλη και είδη κορ-
δελοποιίας από µετάξι ή από απορρίµµατα µετάξης

ex 5801 90 90, ex 5806 10 00

138 Υφασµένα υφάσµατα από νήµατα χαρτιού και άλλες υφαντικές ίνες άλλες
από ραµί

5311 00 90, ex 5905 00 90

139 Υφάσµατα από νήµατα, από νήµατα από µέταλλο ή από επιµεταλλωµένα
υφαντικά νήµατα

5809 00 00

140 Υφάσµατα πλεκτά, από υφαντικές ίνες, όχι από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής
ποιότητας, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6001 10 00, 6001 29 90, 6001 99 90, 6003 90 00, 6005 90 00,
6006 90 00

141 Κλινοσκεπάσµατα από υφαντικές ύλες άλλες από µαλλί, τρίχες εκλεκτής
ποιότητας, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6301 90 90

142 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από σιζάλ, από άλλες ίνες του
είδους Agave ή από καννάβι της Μανίλας

ex 5702 39 90, ex 5702 49 90, ex 5702 59 00, ex 5702 99 00,
ex 5705 00 90
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144 Πιλήµατα από χοντροειδείς τρίχες

5602 10 35, 5602 29 10

145 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή µη, από άβακα (καννάβι της
Μανίλας) ή από κάνναβη

5607 90 10, ex 5607 90 90

146 A Σπάγκοι για δεσίµατα ή δεµατιάσµατα, για αγροτικές µηχανές, από σιζάλ ή
από άλλες ίνες του είδους Agave

ex 5607 21 00

146 B Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά από σιζάλ ή από άλλες ίνες του είδους
Agave, εκτός από τα προϊόντα της κατηγορίας 146 A

ex 5607 21 00, 5607 29 10, 5607 29 90

146 C Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή µη, από γιούτα ή άλλες
υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος) της
κλάσης 5303

5607 10 00

147 Απορρίµµατα από µετάξι (στα οποία συµπεριλαµβάνονται τα κουκούλια που
είναι ακατάλληλα για το ξετύλιγµα των ινών τους), απορρίµµατα νηµάτων
και ξεφτίδια, εκτός από τα µη λαναρισµένα ή χτενισµένα

5003 90 00

148 A Νήµατα από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσω-
τερικό του φλοιού (βίβλος) της κλάσης 5303

5307 10 10, 5307 10 90, 5307 20 00

148 B Νήµατα από κοκκοφοίνικα

5308 10 00

149 Υφάσµατα από Γιούτα ή από άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το
εσωτερικό του φλοιού (βίβλος), πλάτους που υπερβαίνει τα 150 cm

5310 10 90, ex 5310 90 00

150 Υφάσµατα από Γιούτα ή από άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το
εσωτερικό του φλοιού (βίβλος), πλάτους µη υπερβαίνοντος τα 150 cm.
Σάκοι και σακίδια συσκευασίας από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που
προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος), εκτός από τα µεταχει-
ρισµένα

5310 10 10, ex 5310 90 00, 5905 00 50, 6305 10 90

151 A Επενδύσεις δαπέδου από ίνες κοκκοφοίνικα

5702 20 00

151 B Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από ύφασµα, από γιούτα ή άλλες
υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος), όχι
φουντωτά ούτε φλοκωτά

ex 5702 39 90, ex 5702 49 90, ex 5702 59 00, ex 5702 99 00

152 Πιλήµατα που γίνονται µε βελονάκι, από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που
προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος), µη εµποτισµένα η
επικαλυµµένα, όχι για επένδυση δαπέδων

5602 10 11

153 Μεταχειρισµένοι σάκοι και σακίδια συσκευασίας, από γιούτα ή από άλλες
υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος) της
κλάσης 5303

6305 10 10
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154 Κουκούλια από µεταξοσκώληκες κατάλληλα για ξετύλιγµα των ινών τους
5001 00 00
Μετάξι ωµό (ακατέργαστο), όχι στριµµένο
5002 00 00
Απορρίµµατα από µετάξι (στα οποία περιλαµβάνονται και τα κουκούλια τα
ακατάλληλα για ξετύλιγµα των ινών τους), απορρίµµατα νηµάτων και ξεφτί-
δια, µη λαναρισµένα ή χτενισµένα
5003 10 00
Μαλλιά, µη λαναρισµένα ή χτενισµένα
5101 11 00, 5101 19 00, 5101 21 00, 5101 29 00, 5101 30 00
Τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χοντροειδείς, µη λαναρισµένες ή χτενισµένες
5102 11 00, 5102 19 10, 5102 19 30, 5102 19 40, 5102 19 90,
5102 20 00
Απορρίµµατα από µαλλί ή τρίχες (εκλεκτής ποιότητας ή χονδροειδείς), στα
οποία περιλαµβάνονται και τα απορρίµµατα από νήµατα, µε εξαίρεση όµως
τα ξεφτίδια
5103 10 10, 5103 10 90, 5103 20 10, 5103 20 91, 5103 20 99,
5103 30 00
Ξεφτίδια από µαλλί ή από τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χονδροειδείς
5104 00 00
Λινάρι, ακατέργαστο, ή κατεργασµένο, αλλά όχι νηµατοποιηµένο. Στουπιά
και απορρίµµατα από λινάρι (στα οποία περιλαµβάνονται και τα απορρίµ-
µατα από νήµατα και τα ξεφτίδια)
5301 10 00, 5301 21 00, 5301 29 00, 5301 30 10, 5301 30 90
Ραµί και άλλες φυτικές υφαντικές ίνες, ακατέργαστες ή κατεργασµένες,
αλλά όχι νηµατοποιηµένες. Στουπιά και απορρίµµατα, όχι από κοκκοφοίνικα
ή από άβακα της κλάσης 5304
5305 90 00
Βαµβάκι σε µάζα
5201 00 10, 5201 00 90
Απορρίµµατα από βαµβάκι (στα οποία περιλαµβάνονται και τα απορρίµµατα
από νήµατα και τα ξεφτίδια)
5202 10 00, 5202 91 00, 5202 99 00
Κάνναβη (cannabis sativa L.), ακατέργαστο ή κατεργασµένο, αλλά όχι
νηµατοποιηµένο. Στουπιά και απορρίµµατα από κάνναβη (στα οποία περι-
λαµβάνονται τα απορρίµµατα από νήµατα και τα ξεφτίδια)
5302 10 00, 5302 90 00
Αβάκα (καννάβι της Μανίλας ή Musa textiles Nee), ακατέργαστη ή κατερ-
γασµένη, αλλά όχι νηµατοποιηµένη, στουπιά και απορρίµµατα από τις ίνες
αυτές (στα οποία περιλαµβάνονται και τα ξεφτίδια)
5305 21 00, 5305 29 00
Γιούτα και άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του
φλοιού (βίβλος), µε εξαίρεση το λινάρι, το κάνναβη και το ραµί, ακατέργα-
στες ή κατεργασµένες, αλλά όχι νηµατοποιηµένες. Στουπιά και απορρίµµατα
από κάνναβη (στα οποία περιλαµβάνονται και τα απορρίµµατα από νήµατα
και τα ξεφτίδια)
5303 10 00, 5303 90 00
Άλλες φυτικές υφαντικές ίνες, ακατέργαστες ή κατεργασµένες, αλλά όχι
νηµατοποιηµένες. Στουπιά και απορρίµµατα από τις ίνες αυτές (στα οποία
περιλαµβάνονται και τα απορρίµµατα από νήµατα και τα ξεφτίδια)
5304 10 00, 5304 90 00, 5305 11 00, 5305 19 00, 5305 90 00

156 Μπλούζες και πουλόβερ, πλεκτά, από µετάξι ή απορρίµµατα από µετάξι, για
γυναίκες και κορίτσια
6106 90 30, ex 6110 90 90

157 Πλεκτά ενδύµατα, εκτός από τα ενδύµατα των κατηγοριών 1 έως 123 και
156
6101 90 10, 6101 90 90, 6102 90 10, 6102 90 90, ex 6103 39 00,
6103 49 99, ex 6104 19 00, ex 6104 29 00, ex 6104 39 00,
6104 49 00, 6104 69 99, 6105 90 90, 6106 90 50, 6106 90 90,
ex 6107 99 00, 6108 99 90, 6109 90 90, 6110 90 10, ex 6110 90 90,
ex 6111 90 00, 6114 90 00
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159 Φορέµατα, φορέµατα-µπλούζες (chemisiers) και µπλούζες-πουκάµισα
(blouses-chemisiers) από µετάξι, ή απορρίµµατα από µετάξι, εκτός από
πλεκτά

6204 49 10, 6206 10 00

Σάλια, εσάρπες, µαντίλια λαιµού (φουλάρια), κασκόλ, µαντίλες, βέλα και
βελάκια και παρόµοια είδη, όχι πλεκτά, από µετάξι ή απορρίµµατα από
µετάξι

6214 10 00

Γραβάτες, παπιγιόν και φουλάρια-γραβάτες, από µετάξι ή απορρίµµατα από
µετάξι

6215 10 00

160 Μαντίλια και µαντιλάκια τσέπης, από µετάξι ή απορρίµµατα από µετάξι

6213 10 00

161 Ενδύµατα, µη πλεκτά, µε εξαίρεση των ενδύµατα των κατηγοριών 1 έως
123 και της κατηγορίας 159

6201 19 00, 6201 99 00, 6202 19 00, 6202 99 00, 6203 19 90,
6203 29 90, 6203 39 90, 6203 49 90, 6204 19 90, 6204 29 90,
6204 39 90, 6204 49 90, 6204 59 90, 6204 69 90, 6205 90 10,
6205 90 90, 6206 90 10, 6206 90 90, ex 6211 20 00, 6211 39 00,
6211 49 00

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Προϊόντα χωρίς ποσοτικά όρια, που υπόκεινται στο σύστηµα διπλού ελέγχου, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 1
παράγραφος 4 της συµφωνίας

(Οι πλήρεις περιγραφές των κατηγοριών που απαριθµούνται στο παρόν παράρτηµα παρατίθενται στο παράρτηµα I της συµ-
φωνίας.)

Κατηγορίες:

4

5

6

7

8

15

21

28

73
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ Α

ΤΙΤΛΟΣ I

ΚΑΤΑΤΑΞΗ

Άρθρο 1

1. Οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας αναλαµβάνουν την υπο-
χρέωση να ενηµερώνουν την Καµπότζη για οποιαδήποτε µεταβολή
της συνδυασµένης ονοµατολογίας (ΣΟ), πριν από την ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος αυτής της µεταβολής στην Κοινότητα.

2. Οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας αναλαµβάνουν την υπο-
χρέωση να ενηµερώνουν τις αρµόδιες αρχές της Καµπότζης για
οποιαδήποτε απόφαση σχετικά µε την κατάταξη των προϊόντων
που υπάγονται στην παρούσα συµφωνία, το αργότερο εντός ενός
µηνός από τη λήψη της. Η κοινοποίηση αυτή περιλαµβάνει:

α) περιγραφή των σχετικών προϊόντων·

β) την αντίστοιχη κατηγορία, καθώς και τους σχετικούς κωδικούς
ΣΟ·

γ) τους λόγους οι οποίοι οδήγησαν στη συγκεκριµένη απόφαση.

3. Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες η απόφαση κατάταξης συνε-
πάγεται τη µεταβολή της πρακτικής για την κατάταξη ή την αλλαγή
κατηγορίας οποιουδήποτε από τα προϊόντα που διέπονται από την
παρούσα συµφωνία, οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας τάσσουν
προθεσµία 30 ηµερών από την ηµεροµηνία της σχετικής γνωστο-
ποίησης εκ µέρους της Κοινότητας για τη θέση σε ισχύ της από-
φασης. Τα προϊόντα που έχουν αποσταλεί πριν από την ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος της απόφασης εξακολουθούν να υπάγονται στην
προγενέστερη πρακτική κατάταξης, υπό τον όρο ότι τα εν λόγω
προϊόντα προσκοµίζονται για εισαγωγή στην Κοινότητα εντός προ-
θεσµίας 60 ηµερών από την ηµεροµηνία αυτή.

4. Σε περίπτωση κατά την οποία απόφαση της Κοινότητας για
κατάταξη συνεπάγεται µεταβολή της πρακτικής για την κατάταξη ή
την αλλαγή κατηγορίας για κάποιο από τα προϊόντα που υπάγονται
στην παρούσα συµφωνία και µε τον τρόπο αυτό θίγει µια από τις
κατηγορίες που υπόκεινται σε ποσοτικά όρια, τα συµβαλλόµενα
µέρη συµφωνούν να αρχίσουν διαβουλεύσεις σύµφωνα µε τις δια-
δικασίες που περιγράφονται στο άρθρο 11 της συµφωνίας, προκει-
µένου να τηρηθεί η υποχρέωση που προβλέπεται στο δεύτερο
εδάφιο της παραγράφου 1 του άρθρου 8 της συµφωνίας.

5. Σε περίπτωση διάστασης απόψεων µεταξύ της Καµπότζης και
των αρµόδιων αρχών της Κοινότητας στο σηµείο εισόδου της Κοι-
νότητας σχετικά µε την κατάταξη των προϊόντων που υπάγονται
στην παρούσα συµφωνία, η κατάταξή τους θα βασίζεται προσωρινά
στα στοιχεία που προσκοµίζει η Κοινότητα, µέχρι να ολοκληρωθούν
οι διαβουλεύσεις που διενεργούνται σύµφωνα µε το άρθρο 11 για
την επίτευξη συµφωνίας όσον αφορά την οριστική κατάταξη των
υπό εξέταση προϊόντων.

ΤΙΤΛΟΣ II

ΚΑΤΑΓΩΓΗ

Άρθρο 2

1. Τα προϊόντα καταγωγής Καµπότζης που προορίζονται για
εξαγωγή στην Κοινότητα σύµφωνα µε τις ρυθµίσεις της παρούσας
συµφωνίας συνοδεύονται από πιστοποιητικό καταγωγής Καµπότζης,
σύµφωνο µε το υπόδειγµα που επισυνάπτεται στο παρόν πρωτό-
κολλο.

2. Το εν λόγω πιστοποιητικό καταγωγής θεωρείται από τις
αρµόδιες δηµόσιες αρχές της Καµπότζης, εφόσον τα υπό εξέταση
προϊόντα µπορούν να θεωρηθούν ως καταγόµενα από την Καµπό-
τζη σύµφωνα µε τις διατάξεις που ισχύουν για το θέµα αυτό στην
Κοινότητα.

3. Ωστόσο, τα προϊόντα των οµάδων III, IV και V µπορούν να
εισαχθούν στην Κοινότητα σύµφωνα µε τις ρυθµίσεις που θεσπίζο-
νται στην παρούσα συµφωνία µε την προσθήκη δήλωσης του εξα-
γωγέα στο τιµολόγιο ή άλλο εµπορικό έγγραφο που συνοδεύει το
προϊόν, ότι τα εν λόγω προϊόντα κατάγονται από την Καµπότζη,
σύµφωνα µε τους ισχύοντες στην Κοινότητα κανόνες.

4. Το πιστοποιητικό καταγωγής που αναφέρεται στην παρά-
γραφο 1 δεν απαιτείται για την εισαγωγή εµπορευµάτων που συνο-
δεύονται από πιστοποιητικό καταγωγής τύπου Α, συµπληρωµένο
σύµφωνα µε τις αντίστοιχες κοινοτικές διατάξεις, προκειµένου τα
εµπορεύµατα αυτά να τύχουν γενικευµένης δασµολογικής προτίµη-
σης.

Άρθρο 3

Το πιστοποιητικό καταγωγής εκδίδεται µόνον κατόπιν γραπτής
αιτήσεως εκ µέρους του εξαγωγέα ή, µε ευθύνη του εξαγωγέα,
εκ µέρους του εξουσιοδοτηµένου αντιπροσώπου του. Οι αρµόδιες
αρχές της Καµπότζης εξασφαλίζουν την ορθή συµπλήρωση των
πιστοποιητικών καταγωγής και, προς τον σκοπό αυτό, ζητούν την
προσκόµιση οποιουδήποτε απαραίτητου δικαιολογητικού ή διενερ-
γούν οποιονδήποτε έλεγχο θεωρούν σκόπιµο.

Άρθρο 4

Σε περίπτωση κατά την οποία έχουν θεσπισθεί διαφορετικά κριτήρια
για τον προσδιορισµό της καταγωγής προϊόντων που υπάγονται
στην ίδια κατηγορία, τα πιστοποιητικά ή οι δηλώσεις καταγωγής
πρέπει να περιλαµβάνουν επαρκώς λεπτοµερή περιγραφή των εµπο-
ρευµάτων, βάσει της οποίας εκδόθηκε το πιστοποιητικό ή συντά-
χθηκε η δήλωση.

Άρθρο 5

Η διαπίστωση ασήµαντων ανακολουθιών µεταξύ των στοιχείων που
αναγράφει το πιστοποιητικό καταγωγής και εκείνων που αναφέρο-
νται στα έγγραφα που προσκοµίζονται στο τελωνείο για τη διεκ-
περαίωση των διατυπώσεων εισαγωγής των εµπορευµάτων, δεν
συνεπάγεται αυτοδικαίως τη θέση υπό αµφισβήτηση των στοιχείων
που αναφέρονται στο πιστοποιητικό.
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ΤΙΤΛΟΣ III

ΣΥΣΤΗΜΑ ∆ΙΠΛΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ

Τ µ ή µ α I

Εξαγωγή

Άρθρο 6

Οι αρµόδιες αρχές της Καµπότζης εκδίδουν άδεια εξαγωγής για
κάθε αποστολή από την Καµπότζη κλωστοϋφαντουργικών προϊό-
ντων που υπόκεινται σε οριστικά ή προσωρινά ποσοτικά όρια, τα
οποία θεσπίζονται δυνάµει του άρθρου 4 της συµφωνίας, µέχρι
συµπληρώσεως των αντιστοίχων ποσοτικών ορίων, όπως ενδεχοµέ-
νως έχουν τροποποιηθεί βάσει των άρθρων 3, 5 και 7 της συµφω-
νίας, καθώς και για κάθε αποστολή κλωστοϋφαντουργικών προϊό-
ντων που υπόκεινται σε σύστηµα διπλού ελέγχου χωρίς ποσοτικά
όρια, όπως προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφοι 4 και 5 της
συµφωνίας.

Άρθρο 7

1. Η άδεια εξαγωγής για προϊόντα που υπόκεινται σε ποσοτικά
όρια δυνάµει της συµφωνίας, πρέπει να είναι σύµφωνη µε το υπό-
δειγµα 1 που προσαρτάται στο παρόν πρωτόκολλο και ισχύει για
εξαγωγές στο σύνολο του τελωνειακού εδάφους, στο οποίο εφαρ-
µόζεται η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

2. Στην περίπτωση που έχουν επιβληθεί ποσοτικά όρια δυνάµει
της παρούσας συµφωνίας, σε κάθε άδεια εξαγωγής πρέπει να πιστο-
ποιείται, µεταξύ άλλων, ότι η ποσότητα του εν λόγω προϊόντος
καταλογίσθηκε στο ποσοτικό όριο που προβλέπεται για την κατη-
γορία του συγκεκριµένου προϊόντος και ότι η άδεια αυτή καλύπτει
µόνο µία από τις κατηγορίες προϊόντων που υπόκεινται σε ποσο-
τικά όρια. Η άδεια επιτρέπεται να χρησιµοποιηθεί για µία ή για
περισσότερες αποστολές των συγκεκριµένων προϊόντων.

3. Για προϊόντα που υπόκεινται σε σύστηµα διπλού ελέγχου
χωρίς ποσοτικά όρια, η άδεια εξαγωγής πρέπει να είναι σύµφωνη
µε το υπόδειγµα 2 που επισυνάπτεται στο παρόν πρωτόκολλο. Η
άδεια καλύπτει µόνον µία κατηγορία προϊόντων και µπορεί να
χρησιµοποιηθεί για µία ή περισσότερες αποστολές των συγκεκριµέ-
νων προϊόντων. Ισχύει για εξαγωγές στο σύνολο του τελωνειακού
εδάφους, στο οποίο εφαρµόζεται η συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Άρθρο 8

Οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας ενηµερώνονται αµέσως για την
ανάκληση ή των τροποποίηση οποιασδήποτε άδειας εξαγωγής που
έχει ήδη εκδοθεί.

Άρθρο 9

1. Οι εξαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που υπόκει-
νται σε ποσοτικά όρια δυνάµει της παρούσας συµφωνίας, καταλο-
γίζονται στα ποσοτικά όρια που έχουν καθορισθεί για το έτος κατά
το οποίο πραγµατοποιήθηκε η αποστολή των εµπορευµάτων, ακόµη
και εάν η άδεια εξαγωγής εκδόθηκε µετά την αποστολή.

2. Για την εφαρµογή της παραγράφου 1, η αποστολή των εµπο-
ρευµάτων θεωρείται ότι πραγµατοποιήθηκε κατά την ηµεροµηνία
φόρτωσής τους στο αεροσκάφος, όχηµα ή πλοίο µε το οποίο
εξάγονται.

Άρθρο 10

Η προσκόµιση αδείας εξαγωγής, κατ'εφαρµογήν του κατωτέρω
άρθρου 12, πραγµατοποιείται το αργότερο την 31η Μαρτίου
του έτους που έπεται του έτους αποστολής των εµπορευµάτων
που καλύπτει η άδεια.

Τ µ ή µ α I I

Εισαγωγή

Άρθρο 11

Η εισαγωγή στην Κοινότητα κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που
υπόκεινται σε ποσοτικά όρια ή σε σύστηµα διπλού ελέγχου δυνάµει
της παρούσας συµφωνίας εξαρτάται από την προσκόµιση άδειας
εισαγωγής.

Άρθρο 12

1. Οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας εκδίδουν την άδεια εισα-
γωγής, που αναφέρεται στο ανωτέρω άρθρο 11, εντός το πολύ
πέντε εργάσιµων ηµερών από την προσκόµιση από τον εισαγωγέα
του πρωτοτύπου της αντίστοιχης άδειας εξαγωγής.

2. Οι άδειες εισαγωγής σχετικά µε προϊόντα που υπόκεινται σε
ποσοτικά όρια δυνάµει της παρούσας συµφωνίας ισχύουν επί εξά-
µηνο από την ηµεροµηνία έκδοσής τους, για εισαγωγές στο εσω-
τερικό του τελωνειακού εδάφους, στο οποίο εφαρµόζεται η συν-
θήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

3. Οι άδειες εισαγωγής για προϊόντα που υπόκεινται σε σύστηµα
διπλού ελέγχου χωρίς ποσοτικά όρια ισχύουν για έξι µήνες από την
ηµεροµηνία της έκδοσής τους για εισαγωγές στο σύνολο του τελω-
νειακού εδάφους στο οποίο εφαρµόζεται η συνθήκη για την ίδρυση
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

4. Οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας ακυρώνουν άδεια εισαγω-
γής που έχει ήδη εκδοθεί, εάν ανακληθεί η αντίστοιχη άδεια εξα-
γωγής.

Εντούτοις, εάν οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας ενηµερωθούν
σχετικά µε την ανάκληση ή ακύρωση της αδείας εξαγωγής µετά
την εισαγωγή των προϊόντων στην Κοινότητα, οι αντίστοιχες ποσό-
τητες καταλογίζονται στα ποσοτικά όρια που έχουν θεσπισθεί για
τη συγκεκριµένη κατηγορία και το αντίστοιχο έτος ποσόστωσης.

Άρθρο 13

1. Εάν οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας διαπιστώσουν ότι οι
συνολικές ποσότητες που καλύπτονται από άδειες εξαγωγής εκδο-
θείσες από τις αρµόδιες αρχές της Καµπότζης για µία συγκεκριµένη
κατηγορία κατά τη διάρκεια οποιουδήποτε έτους υπερβαίνουν το
ποσοτικό όριο που θεσπίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 4 της συµ-
φωνίας για τη συγκεκριµένη κατηγορία, όπως ενδεχοµένως τροπο-
ποιείται από τα άρθρα 3, 5 και 7 της συµφωνίας, οι εν λόγω αρχές
δύνανται να αναστείλουν την περαιτέρω έκδοση αδειών εισαγωγής.
Στην περίπτωση αυτή, οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας ενηµερώ-
νουν αµέσως τις αρχές της Καµπότζης σχετικά, και κινείται αµέσως
η ειδική διαδικασία διαβουλεύσεων που ορίζεται στο άρθρο 11 της
συµφωνίας.
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2. Οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας έχουν τη δυνατότητα να
αρνηθούν την έκδοση αδειών εισαγωγής για εξαγόµενα προϊόντα
καταγωγής Καµπότζης που υπόκεινται σε ποσοτικά όρια ή σε
σύστηµα διπλού ελέγχου και τα οποία δεν καλύπτονται από άδειες
εξαγωγής εκδοθείσες από την Καµπότζη σύµφωνα µε τις διατάξεις
του παρόντος πρωτοκόλλου.

Ωστόσο, µε την επιφύλαξη της εφαρµογής του άρθρου 5 της
συµφωνίας, εάν οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας επιτρέψουν
την εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων στην Κοινότητα, οι σχετικές
ποσότητες δεν καταλογίζονται στα αντίστοιχα ποσοτικά όρια που
θεσπίζονται δυνάµει της παρούσας συµφωνίας χωρίς τη ρητή συµ-
φωνία των αρµόδιων αρχών της Καµπότζης.

ΤΙΤΛΟΣ IV

ΜΟΡΦΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΑΞΗ ΤΩΝ Α∆ΕΙΩΝ ΕΞΑΓΩΓΗΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΙΣΤΟ-
ΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ

ΤΙΣ ΕΞΑΓΩΓΕΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

Άρθρο 14

1. Η άδεια εξαγωγής και το πιστοποιητικό καταγωγής είναι
δυνατόν να περιλαµβάνουν πρόσθετα αντίγραφα, που επισηµαίνο-
νται δεόντως ως τέτοια. Συντάσσονται στα αγγλικά ή τα γαλλικά.
Σε περίπτωση που συµπληρώνονται ιδιοχείρως, οι καταχωρίσεις
πρέπει να γίνονται µε µελάνη και µε κεφαλαία γράµµατα.

Τα εν λόγω έντυπα έχουν διαστάσεις 210 × 297 mm. Το χαρτί
που χρησιµοποιείται πρέπει να είναι λευκό χαρτί γραφής, εµπλουτι-
σµένο µε κόλλα, χωρίς µηχανικό πολτό, βάρους τουλάχιστον
25 g/m2. Αν τα έντυπα περιλαµβάνουν περισσότερα αντίγραφα,
µόνον το πρώτο, που αποτελεί και το πρωτότυπο, τυπώνεται µε
κυµατοειδή διάταξη γραµµών. Αυτό το αντίγραφο φέρει ευκρινώς
την ένδειξη «πρωτότυπο» και τα άλλα αντίγραφα την ένδειξη «αντί-
γραφο». Μόνον το πρωτότυπο γίνεται δεκτό από τις αρµόδιες αρχές
της Κοινότητας ως έγκυρο για εξαγωγή προς την κοινότητα, σύµ-
φωνα µε τις διατάξεις της συµφωνίας.

2. Κάθε έγγραφο φέρει τυποποιηµένο αύξοντα αριθµό, έντυπο ή
όχι, µε τον οποίο είναι δυνατή η αναγνώρισή του.

Ο αριθµός αυτός αποτελείται από τα παρακάτω στοιχεία:

— δύο γράµµατα που προσδιορίζουν τη χώρα εξαγωγής, ως εξής:
ΚΗ

— δύο γράµµατα που προσδιορίζουν το κράτος µέλος, όπου προ-
βλέπεται να πραγµατοποιηθεί ο εκτελωνισµός, ως εξής:

AT = Αυστρία

BL = Χώρες Μπενελούξ

DE = Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας

DK = ∆ανία

EL = Ελλάς

ES = Ισπανία

FI = Φινλανδία

FR = Γαλλία

GB = Ηνωµένο Βασίλειο

IE = Ιρλανδία

IT = Ιταλία

PT = Πορτογαλία

SE = Σουηδία

— έναν µονοψήφιο αριθµό, που αναφέρεται στο έτος ποσόστωσης,
ως εξής: το 3 για το 2003, το 4 για το 2004·

— έναν διψήφιο αριθµό από το 01 έως το 99, που αντιστοιχεί
στην υπηρεσία έκδοσης της αδείας στην Καµπότζη·

— έναν πενταψήφιο αριθµό από το 00001 έως το 99999, που
έχει δοθεί στο κράτος µέλος όπου προβλέπεται να πραγµατο-
ποιηθεί ο εκτελωνισµός.

Άρθρο 15

Η άδεια εξαγωγής και το πιστοποιητικό καταγωγής είναι δυνατόν
να εκδίδονται µετά την αποστολή των προϊόντων που αφορούν.
Στις περιπτώσεις αυτές, πρέπει να φέρουν την ένδειξη «délivré a
posteriori» ή την ένδειξη «issued retrospectively».

Άρθρο 16

1. Σε περίπτωση κλοπής, απώλειας ή καταστροφής της αδείας
εξαγωγής ή του πιστοποιητικού καταγωγής, ο εξαγωγέας µπορεί να
ζητήσει από τις αρµόδιες αρχές της Καµπότζης που τα εξέδωσαν
την έκδοση αντιγράφου βάσει των εγγράφων εξαγωγής που βρί-
σκονται στην κατοχή του. Το αντίγραφο κάθε πιστοποιητικού ή
αδείας που εκδίδεται κατά αυτόν τον τρόπο φέρει την ένδειξη
«duplicata» ή «duplicate».

2. Το αντίγραφο πρέπει να αναγράφει την ηµεροµηνία του πρω-
τοτύπου της αδείας εξαγωγής ή του πρωτότυπου του πιστοποι-
ητικού καταγωγής.

ΤΙΤΛΟΣ V

∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

Άρθρο 17

Η Κοινότητα και η Καµπότζη συνεργάζονται στενά για την εφαρ-
µογή των διατάξεων του παρόντος πρωτοκόλλου. Προς τον σκοπό
αυτό, αµφότερα τα µέρη διευκολύνουν κάθε επαφή και ανταλλαγή
απόψεων, συµπεριλαµβανοµένων και των τεχνικών ζητηµάτων.

Άρθρο 18

Για την εξασφάλιση της ορθής εφαρµογής του παρόντος πρωτο-
κόλλου, η Κοινότητα και η Καµπότζη παρέχουν αµοιβαία συνδροµή
για τον έλεγχο της γνησιότητας και της ακρίβειας των αδειών
εξαγωγής και των πιστοποιητικών καταγωγής που εκδίδονται και
των δηλώσεων που συντάσσονται σύµφωνα µε το παρόν πρωτό-
κολλο.
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Άρθρο 19

Η Καµπότζη διαβιβάζει στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
τις ονοµασίες και τις διευθύνσεις των αρχών που είναι αρµόδιες για
την έκδοση και τον έλεγχο των αδειών εξαγωγής και των πιστοποι-
ητικών καταγωγής, καθώς και δείγµατα αποτυπωµάτων των σφρα-
γίδων που χρησιµοποιούνται από τις εν λόγω αρχές και υποδείγ-
µατα των υπογραφών των υπαλλήλων που είναι επιφορτισµένοι µε
την υπογραφή των αδειών εξαγωγής και των πιστοποιητικών εξα-
γωγής. Η Καµπότζη ενηµερώνει επίσης την Κοινότητα για κάθε
µεταβολή που επέρχεται στα ανωτέρω στοιχεία.

Άρθρο 20

1. Ο εκ των υστέρων έλεγχος των πιστοποιητικών καταγωγής
και των αδειών εξαγωγής διενεργείται δειγµατοληπτικά και όποτε οι
αρµόδιες αρχές της Κοινότητας έχουν εύλογες αµφιβολίες όσον
αφορά τη γνησιότητα του πιστοποιητικού ή της άδειας ή όσον
αφορά την ακρίβεια των στοιχείων που αναφέρονται στην πραγµα-
τική καταγωγή των υπό εξέταση προϊόντων.

2. Σε τέτοιες περιπτώσεις, οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας
επιστρέφουν το πιστοποιητικό καταγωγής, την άδεια εξαγωγής ή
αντίγραφο αυτών στις αρµόδιες αρχές της Καµπότζη παραθέτοντας,
εφόσον κρίνεται σκόπιµο, τους τυπικούς ή ουσιαστικούς λόγους
για τους οποίους δικαιολογείται η διεξαγωγή έρευνας. Σε περί-
πτωση που έχει υποβληθεί τιµολόγιο, αυτό ή αντίγραφό του επι-
συνάπτεται στο αντίστοιχο πιστοποιητικό, στην άδεια ή στο αντί-
γραφο αυτών. Οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας διαβιβάζουν,
επίσης, κάθε πληροφορία που διαθέτουν και η οποία παρέχει ενδεί-
ξεις ότι τα στοιχεία που αναγράφει το εν λόγω πιστοποιητικό ή η
άδεια είναι ανακριβή.

3. Οι διατάξεις της ανωτέρω παραγράφου 1 εφαρµόζονται επί-
σης σε εκ των υστέρων ελέγχους των δηλώσεων καταγωγής, που
αναφέρονται στο άρθρο 2 του παρόντος πρωτοκόλλου.

4. Τα πορίσµατα των εκ των υστέρων ελέγχων που διενεργού-
νται σύµφωνα µε τις παραγράφους 1 και 2 κοινοποιούνται στις
αρµόδιες αρχές της Κοινότητας το αργότερο εντός τριµήνου. Οι
πληροφορίες που κοινοποιούνται αναφέρουν αν το επίδικο πιστο-
ποιητικό, άδεια ή δήλωση αφορά τα εµπορεύµατα που όντως εξή-
χθησαν και κατά πόσον τα εµπορεύµατα αυτά είναι δυνατόν να
εξαχθούν υπό το καθεστώς που θεσπίζεται µε την παρούσα συµ-
φωνία. Οι πληροφορίες πρέπει επίσης να περιλαµβάνουν, εφόσον
ζητηθεί από την Κοινότητα, αντίγραφα όλων των δικαιολογητικών
που είναι αναγκαία για τη διαπίστωση των πραγµατικών περιστατι-
κών και, ιδίως, για τον προσδιορισµό της πραγµατικής καταγωγής
των εµπορευµάτων.

Εφόσον από τις διενεργούµενες επαληθεύσεις συνάγεται ότι έχουν
σηµειωθεί συστηµατικές παρατυπίες κατά τη χρήση των δηλώσεων
καταγωγής, η Κοινότητα δύναται να υπαγάγει τις εισαγωγές των
υπό εξέταση προϊόντων στις διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφος 1
του παρόντος πρωτοκόλλου.

5. Αντίγραφα των πιστοποιητικών καταγωγής, καθώς και κάθε
σχετικό εξαγωγικό έγγραφο, φυλάσσονται από τις αρµόδιες αρχές

της Καµπότζης, για τον εκ των υστέρων έλεγχο των πιστοποιητικών
καταγωγής, τουλάχιστον επί τριετία.

6. Η προσφυγή στη διαδικασία δειγµατοληπτικού ελέγχου που
προβλέπεται στο παρόν άρθρο δεν πρέπει να συνιστά κώλυµα για
τη διάθεση στην κατανάλωση των συγκεκριµένων προϊόντων.

Άρθρο 21

1. Σε περίπτωση που η διαδικασία επαλήθευσης, η οποία προ-
βλέπεται στο άρθρο 20 του παρόντος πρωτοκόλλου, ή τα στοιχεία
που έχει συγκεντρώσει η Κοινότητα ή οι αρµόδιες αρχές της Κα-
µπότζης υποδεικνύουν ή αφήνουν να διαφανεί ότι παρακάµπτονται
ή καταστρατηγούνται οι διατάξεις της παρούσας συµφωνίας, τα
συµβαλλόµενα µέρη συνεργάζονται στενά και µε την προσήκουσα
ταχύτητα, ώστε να αποτραπεί κάθε τέτοια παράκαµψη ή καταστρα-
τήγηση.

2. Προς τον σκοπό αυτό, οι αρµόδιες αρχές της Καµπότζης
διενεργούν, µε δική τους πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήσεως της
Κοινότητας, τις δέουσες έρευνες σχετικά µε τις εργασίες που η
Κοινότητα θεωρεί ή τείνει να θεωρεί ότι συνιστούν παράκαµψη ή
καταστρατήγηση του παρόντος πρωτοκόλλου. Η Καµπότζη γνωστο-
ποιεί στην Κοινότητα τα πορίσµατα των ανωτέρω ερευνών, µαζί µε
κάθε άλλη πληροφορία σχετικά µε τα αίτια της παράκαµψης ή
καταστρατήγησης, καθώς και την πραγµατική καταγωγή των εµπο-
ρευµάτων.

3. Με συµφωνία µεταξύ της Κοινότητας και της Καµπότζης, οι
υπάλληλοι που έχουν ορισθεί από την Κοινότητα δύνανται να είναι
παρόντες κατά τη διενέργεια των ερευνών που προβλέπονται στην
ανωτέρω παράγραφο 2.

4. Στο πλαίσιο της συνεργασίας που προβλέπεται στην παρά-
γραφο 1, οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας και της Καµπότζης
ανταλλάσσουν κάθε πληροφορία που, κατά την άποψη ενός από τα
µέρη, είναι χρήσιµη για την αποτροπή ή την επανόρθωση της
παράκαµψης ή της καταστρατήγησης της παρούσας συµφωνίας.
Οι εν λόγω ανταλλαγές είναι δυνατόν να περιλαµβάνουν στοιχεία
σχετικά µε την παραγωγή κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων στην
Καµπότζη και µε τις συναλλαγές µεταξύ του Καµπότζη και τρίτων
χωρών εκείνων των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που καλύ-
πτονται από την παρούσα συµφωνία, ιδίως όταν η Κοινότητα έχει
σοβαρούς λόγους να πιστεύει ότι τα εν λόγω προϊόντα ευρίσκο-
νταν, ενδεχοµένως, στο έδαφος της Καµπότζης υπό καθεστώς δια-
µετακόµισης πριν εισαχθούν στην Κοινότητα. Τα ανωτέρω στοιχεία
είναι δυνατό να συµπεριλαµβάνουν, εφόσον ζητηθεί από την Κοι-
νότητα, αντίγραφα όλης της διαθέσιµης σχετικής τεκµηρίωσης.

5. Εφόσον διαπιστώνεται ότι έχουν παρακαµφθεί ή καταστρατη-
γηθεί οι διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου, οι αρµόδιες αρχές
της Καµπότζης και η Κοινότητα δύνανται να συµφωνούν τη λήψη
των µέτρων που ορίζονται στο άρθρο 5 παράγραφος 4 της συµ-
φωνίας και κάθε άλλου µέτρου που κρίνεται αναγκαίο για την
αποτροπή νέας παράκαµψης ή καταστρατήγησης.
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Παράρτηµα του πρωτοκόλλου Α, άρθρο 2 παράγραφος 1
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Παράρτηµα του πρωτοκόλλου Α, άρθρο 7 παράγραφος 1: Υπόδειγµα 1
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Παράρτηµα του πρωτοκόλλου Α, άρθρο 7 παράγραφος 3: Υπόδειγµα 2
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ Β

Ο ετήσιος συντελεστής αύξησης των ποσοτικών ορίων που θα ήταν δυνατό να επιβληθούν δυνάµει του άρθρου 4
της συµφωνίας καθορίζεται µε συµφωνία, την οποία συνάπτουν τα δύο συµβαλλόµενα µέρη σύµφωνα µε τη
διαδικασία διαβουλεύσεων που ορίζεται στο άρθρο 11 της συµφωνίας. Ο εν λόγω συντελεστής αύξησης δεν
µπορεί σε καµία περίπτωση να είναι υψηλότερος από τον υψηλότερο συντελεστή που εφαρµόζεται ως προς τα
αντίστοιχα προϊόντα στο πλαίσιο διµερών συµφωνιών για το εµπόριο των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, τις
οποίες έχει συνάψει η Κοινότητα µε άλλες τρίτες χώρες που διαθέτουν επίπεδο συναλλαγών ίσο ή παρόµοιο µε
αυτό της Καµπότζης.

ΣΥΜΦΩΝΗΘΕΝ ΠΡΑΚΤΙΚΟ

Πρόσβαση στην αγορά

Στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων για τη σύναψη συµφωνίας σχετικά µε το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Βασιλείου της Καµπότζης, τα µέρη σηµείωσαν την
αµοιβαία τους συναίνεση για τα εξής θέµατα:

1. Οι δασµοί που ισχύουν στο Βασίλειο της Καµπότζης για εισαγόµενα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και είδη
ένδυσης καταγωγής Ευρωπαϊκής Κοινότητας δεν θα αυξηθούν κατά το διάστηµα ισχύος της συµφωνίας.

2. Τα µέρη συµφωνούν να µην επιβάλουν µη δασµολογικά εµπόδια για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα
είδη ένδυσης κατά το διάστηµα ισχύος της συµφωνίας.

3. Η Καµπότζη επιβεβαιώνει ότι το ευεργέτηµα τυχόν παραχωρήσεων ή πλεονεκτηµάτων που θα επεκταθούν από
την Καµπότζη σε τρίτες χώρες σχετικά µε το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης θα
επεκταθεί αµέσως και άνευ όρων και στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα επί βάσης ΜΕΚ, εκτός από τις παραχωρήσεις
και τα πλεονεκτήµατα που απορρέουν από την ΑΦΤΑ (Ασιατική Zώνη Ελεύθερων Συναλλαγών).
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